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VÎdmW©gyÌ
V¥Vr` AÜ`m`

AYmobmoH$ d _Ü`bmoH$ H$m {MÌm‘>Z Bg {MÌ _| {H$`m J`m h¡&

AYmobmoH$ Ho$ {MÌ _| {ZMbo ̂ mJ Ho$ _Ü` _| gmV n¥pÏd`m| H$mo

gmV bmBZm| _| {XIm`m h¡& Mma _| AmJ H$s bnQ>m| go CîUVm d VrZ

_| ~\©$ H$s {ebm go erVVm H$mo ~Vm`m h¡& ZmaH$s Ordm| H$mo Om{VJV

d¡_Zñ`, Xþ…Im|, {d{^Þ h{W`mam| Ho$ gmW A§{H$V {H$`m h¡& eara

H$mo nmao Ho$ g_mZ {XIm`m h¡&

_Ü`bmoH$ - {MÌ Ho$ D$nar ^mJ _| _Ü`bmoH$ H$mo {XIm`m h¡&

nm±Mm| _oéAm| Ho$ ~rM _| gw_oé$nd©V d Oå~yÛrnm{X g_yh (A‹T>mB©

Ûrn) Ed§ nm±Mm| _oéAm| Ho$ ZrMo ^aV VWm {dXoh joÌ Am{X H$mo

àVrH$mË_H$ê$n _| Xem©̀ m h¡&

EoamdV hmWr na ~¡R>o BÝÐ d ~më` ê$n _| VrW©‘>a Ho$ Ord H$mo

A{^foH$ Ho$ {bE bo OmVo {XIm`m h¡& Xod bmoJm| H$mo jragmJa H$m

Ob bo OmVo A{‘>V {H$`m h¡&
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AYmobmoH$ _| n¥{Wdr Am{X H$s AdpñW{V
Existence of  Earths etc. in Lower World

aËZeH©$amdmbwH$mn‘>Yy_V_mo_hmV_…à^m ̂ y_`mo

KZmå~wdmVmH$meà{VîR>m… gßVmYmo@Y…Ÿ&&1&&
(aËZ-eH©$am-dmbwH$m-n‘>-Yy_-V_…-_hmV_…-à^m… ^y_`…

KZ-Aå~w-dmV-AmH$me-à{VîR>m… gßV-AY…-AY…Ÿ&)
Ratnaºarkar¢v¢luk¢pa¬kadh¦matamomah¢tamaªprabh¢

Bh¦mayo Ghan¢mbuv¢t¢k¢ºaprati¾°h¢ª Sapt¢dho(a)dhaª. (1)

eãXmW© … aËZeH©$amdmbwH$mn‘>Yy_V_mo_hmV_…à^m… - aËZà^m, eH©$amà^m,

dmbwH$mà^m, n‘>à^m, Yy_à^m, V_…à^m Am¡a _hmV_…à^m; ŷ_`… - ( ò) ŷ{_`m±;

KZmå~wdmVmH$meà{VîR>m… - KZmå~w-dmV-AmH$me - KZmå~wdb`, KZdb`,

VZwdmVdb` Am¡a AmH$me (Ho$ AmYma go) à{V{îRV> (h¢); gßVmYmo@Y… - ( ò)

gmV ZrMo-ZrMo ( ŷ{_`m± pñWV h¢)Ÿ&
Meaning of Words : Ratnaºarkar¢v¢luk¢pa¬kadh¦mat-

amomah¢tamaªprabh¢ª - Ratnaprabh¢, ¹arkar¢prabh¢, Valuk¢prabh¢,
Pa¬kaprabh¢, Dh¦maprabh¢, Tamaªprabh¢ and Mah¢tamaªprabh¢;
Bh¦mayaª - (these)  earths;   Ghan¢mbuv¢t¢k¢ºaprati¾°h¢ª-
atmosphere, dense water humid atmosphare, thin air atmosphere and
space exist; Sapt¢dho(a)dhaª - seven (exist) down below one after
the other.

gyÌmW© … aËZà^m, eH©$amà^m, dmbwH$mà^m, n‘>à^m, Yy_à^m, V_…à^m Am¡a

_hmV_…à^m - ò gmV ŷ{_`m± h¢, Omo H«$_e… ZrMo-ZrMo KZmå~w (KZmoX{Y) db`,

KZdmVdb`, VZwdmVdb` Am¡a AmH$me Ho$ AmYma go AdpñWV h¢Ÿ&
English Rendering : There are seven levels of earth namely

Ratnaprabh¢ (in luster like jewels), ¹arkar¢prabh¢ (in luster like pebbles),
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V¢luk¢prabh¢ (in luster like sand) Pa¬kaprabh¢ (in luster like mire or
mud), Dh¦maprabh¢ (in luster like smoke), Tamaªprabh¢ (in luster like
darkness) and Mah¢tamaªprabh¢ (in luster like pitch darkness) each of
them existing one below the other supported by dense water atmo-
sphere which in turn is supported by layer of dense air atmosphere,
which is supported by layer of thin air atmosphere. This thin air layer is
enveloped by space.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| AYmobmoH$ H$s gmV n¥{W{d`m| H$m dU©Z {H$`m J`m h¡ (XoI|,

n¥îR> 168 na {MÌ)& BZ n¥{W{d`m| Ho$ Zm_ CZH$s à^m AWm©V² Am^m Ho$ AZwê$n H$ho

J ò h¢& BZ gmV n¥{W{d`m| Ho$ AmJ_ _| gmV AÝ` am¡{‹T>H$ Zm_ ^r h¢, Omo H«$_e…

Bg àH$ma h¢ - Kå_m `m K_m©, d§em, _oKm (e¡bm{ebm), AÄOZm, A[aîQ>m, _Kdr

Am¡a _mKdrŸ&

àW_ aËZà^m n¥{Wdr EH$ bmI Añgr hOma `moOZ _moQ>r h¡Ÿ& BgHo$ VrZ ^mJ

h¢ - Ia^mJ (gmobh hOma `moOZ _moQ>m), n‘>^mJ (Mm¡amgr hOma `moOZ _moQ>m) Am¡a

Aã~hþb ^mJ (Añgr hOma `moOZ _moQ>m)Ÿ&

nhbo Ia ^mJ _| Zm¡ àH$ma Ho$ ^dZdmgr Xodm| (ZmJHw$_ma, {dÚwËHw$_ma,

gwnU©Hw$_ma, A{½ZHw$_ma, dmVHw$_ma, ñV{ZVHw$_ma, CX{YHw$_ma, ÛrnHw$_ma Am¡a

{XŠHw$_ma) Ho$ {Zdmg-ñWmZ h¢ Am¡a gmV àH$ma Ho$ ì`ÝVa Xodm| ({H$ÝZa, {H$ånwéf,

_hmoaJ, JÝYd©, `j, ŷV Am¡a {nemM) Ho$ {Zdmg-ñWmZ h¢&

Xygao n‘>^mJ _| AgwaHw$_mam| (^dZdmgr Xodm|) Am¡a amjgm| (ì`ÝVa Xodm|) Ho$

{Zdmg-ñWmZ h¢Ÿ&

Vrgao Aã~hþb^mJ - "Kå_m' `m "K_m©' Zm_H$ n¥{Wdr _| ZmaH$s {Zdmg

H$aVo h¢Ÿ&

Comments : In this S¦tra, description of the seven layers of
earth of the lower world i.e. hell is given (See Map in Page 168). The
names of these earths are in accordance with their luster. These earths
are also termed by seven other names which are Ghamm¢ or Gharm¢,
Va¼º¢, Megh¢ (¹ail¢ ¹il¢), A®jan¢, Ari¾°¢, Maghav¤ and M¢ghav¤.

The thickness of the first earth Ratnaprabh¢ is one L¢kha eighty
thousand Yojana. It is having three parts - Kharabh¢ga (thickness six-
teen thousand Yojana), Pa¬kabh¢ga (thickness eighty four thousand
Yojana) and Abbahulabh¢ga (thickness eighty thousand Yojana).
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In the first part known as 'Kharabh¢ga' nine categories of resi-
dential (Bhavanav¢s¤) celestial beings (N¢gakum¢ra, Vidyutkum¢ra,
Supar´akum¢ra, Agnikum¢ra, V¢takum¢ra, Stanitakum¢ra,
Udadhikum¢ra, Dv¤pakum¢ra and Dikkum¢ra) reside and seven categori
of peripatetic (Vyantara) celestial beings (Kinnara, Kimpuru¾¢

Mahoraga, Gandharva, Yak¾a, Bh¦ta and Piº¢ca) reside.

In the second part - Pa¬kabh¢ga, Asurakum¢ra (residential) and
R¢k¾asa (peripatetic) celestial beings reside.

In the third part - Ghamm¢ or Gharm¢ earth, hellish beings reside.

ZaH$m| H$s gL²>»`m
Number of Hells

Vmgw qÌeËn#mqde{Vn#mXeXe{Ìn#mmoZ¡H$-

 ZaH$eVghòm{U  n#m  M¡d  `WmH«$__²Ÿ&&2&&
(Vmgw qÌeV²-n#m{d§e{V-n#mXe-Xe-{Ì-n#m-D$Z-EH$-

ZaH$-eV-ghòm{U n#m M-Ed `WmH«$__²&)

T¢su Tri¼ºatpa®cavi¼ºatipa®cadaºadaºatripa®conaika-
 narakaºatasahasr¢´i Pa®ca Caiva Yath¢kramam. (2)

eãXmW© … Vmgw - CZ_| (gmV ^y{_`m| _|); qÌeËn#mqde{Vn#mXe-

Xe{Ìn#mmoZ¡H$ - Vrg, nƒrg, nÝÐh, Xe, VrZ, nm±M H$_ EH$ (bmI);

ZaH$ - ZaH$; eVghòm{U - bmI; n#m M¡d - Am¡a nm±M (ZaH$) hr;

`WmH«$__² - `WmH«$_ goŸ&

Meaning of Words : T¢su - in these (seven earths);

Tri¼ºatpa®cavi¼ºatipa®cadaºadaºatripa®conaika - thirty, twenty-

five, fifteen, ten, three, five less one (L¢kha); Naraka - hells;

¹atasahasr¢´i - L¢kha; Pa®ca Caiva - only five; Yath¢kramam -

respectively or in that order.
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gyÌmW© … CZ aËZà^m Am{X gmVm| ŷ{_`m| _| H«$_e… Vrg bmI, nƒrg bmI,

nÝÐh bmI, Xe bmI, VrZ bmI, nm±M H$_ EH$ bmI Ed§ nm±M hr ZaH$ `mZr

{~b h¢Ÿ&

English Rendering : In these seven layers of earth of hell e.g.
Ratnaprabh¢ etc., there exist thirty L¢kha, twenty-five L¢kha, fifteen
L¢kha, ten L¢kha, three L¢kha, five less one L¢kha and five infernal
abodes (holes) respectively.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| gmVm| n¥{W{d`m| _| Zma{H$`m| Ho$ ZaH$m| - {~bm| (ahZo Ho$

ñWmZ) Ho$ à_mU ~Vm ò J ò h¢Ÿ& aËZà^m n¥{Wdr _| Vrg bmI {~b, eH©$amà^m

n¥{Wdr _| nƒrg bmI {~b, dmbwH$mà^m n¥{Wdr _| nÝÐh bmI {~b, n‘>à^m

n¥{Wdr _| Xe bmI {~b, Yy_à^m n¥{Wdr _| VrZ bmI {~b, V_…à^m n¥{Wdr _|

nm±M H$_ EH$ bmI {~b Am¡a _hmV_…à^m n¥{Wdr _| nm±M hr {~b hmoVo h¢Ÿ& Bg

àH$ma gmVm| n¥{W{d`m| _| Hw$b Mm¡amgr bmI ZaH$ `mZr {~b h¢Ÿ&

ò {~b VrZ àH$ma Ho$ hmoVo h¢ - BÝÐH$, loUr~Õ Am¡a nwîn-àH$sU©H$Ÿ& àË òH$

nQ>b Ho$ R>rH$ _Ü` _| Omo {~b h¢, do "BÝÐH$ {~b' h¢Ÿ& BÝÐH$ {~b Ho$ Mmam| {XemAm|

Am¡a {d{XemAm| _| Omo n{L²>º$~Õ {~b h¢, do "loUr~Õ {~b' H$hbmVo h¢Ÿ& {Xem-

{d{XemAm| Ho$ AmR> AÝVambm| _| BÝÐH$ Am¡a loUr~Õ {~bm| Ho$ gå~ÝY go a{hV {~Zm

H«$_ Ho$ Omo nwîn Ho$ g_mZ {~Iao hþE {~b h¢, do àH$sU©H$ (nwîn-àH$sU©H$) H$hbmVo h¢Ÿ&

Comments : In this S¦tra description of the abodes of hellish
beings i.e. hells or Bilas is given. There exist thirty l¢kha holes (Bilas)
in the first Ratnaprabh¢ earth; twenty-five l¢kha in  ¹arkar¢ earth; fif-
teen l¢kha in V¢luk¢prabh¢, ten l¢kha in Pa¬kaprabh¢ earth, three l¢kha
in Dh¦maprabh¢, five less one l¢kha in Tamaªprabh¢ and five holes in
Mah¢tamaªprabh¢.

These holes are of three kinds - Indraka,  ¹re´¤baddha and Pu¾pa-
prak¤r´aka. The central holes (dwelling places) in each layer; are known
as 'Indraka Bilas'. The holes located in all the four geographical direc-
tions and sub-directions arranged in rows are known as '¹re´¤baddha
Bilas'. Those Bilas which are scattered like flowers without any order
and having no consideration of geographical directions or sub-direc-
tions are known as 'Prak¤r´aka Bilas' (Pu¾pa-Prak¤r´aka).
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Zma{H$`m| H$s {deofVmE±
Specialities of Hellish Beings

ZmaH$m {ZË`meŵ Vaboí`mn[aUm_XohdoXZm{d{H«$`m…Ÿ&&3&&
(ZmaH$m… {ZË`-Aew^Va-boí`m-n[aUm_-Xoh-doXZm-{d{H«$`m…Ÿ&)

N¢rak¢ Nity¢ºubhataraleºy¢pari´¢madehavedan¢vikriy¢ª. (3)

eãXmW© … ZmaH$m… - ZmaH$s; {ZË`meŵ Vaboí`m - {ZË` Aeŵ Va boí`m;

n[aUm_ - (Aeŵ Va) ^md; Xoh - (Aeŵ ) eara; doXZm - H$îQ>>; {d{H«$`m…

- (Aeŵ Va) {d{H«$`mŸ&

Meaning of Words : N¢rak¢ª - hellish beings; Nity¢ºubhat-

araleºy¢ - (have) always inauspicious colouration; Pari´¢ma - (most

inauspicious) feelings; Deha - (disproportinate) body; Vedan¢ - (physical

& mental) sufferings; Vikriy¢ª - body transformation.

gyÌmW© : ZmaH$s Ord {ZaÝVa Aeŵ Va boí`m, n[aUm_, Xoh, doXZm Am¡a

{d{H«$`m dmbo hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : These hellish beings are ever character-
ized by increasingly inauspicious thought colouration, inauspicious feel-
ings, ugly bodies, agony and appalling body transformation.

Q>rH$m … BZ gmV n¥{W{d`m| _| pñWV Zma{H$`m| H$s boí`m, n[aUm_, Xoh, doXZm

Am¡a {d{H«$`m ^r CÎmamoÎma Aeŵ Va hmoVr h¡Ÿ& AWm©V² àW_ n¥{Wdr _| pñWV Zma{H$`m|

H$s Anojm go {ÛVr` n¥{Wdr _| pñWV Zma{H$`m| _|, {ÛVr` n¥{Wdr H$s Anojm go

V¥Vr` n¥{Wdr VH$ Ho$ Zma{H$`m| _| Am¡a Bgr àH$ma H«$_e… gmVdt n¥{Wdr VH$ Ho$

Zma{H$`m| _| Aeŵ Va boí`m Am{X hmoVo h¢Ÿ& {H$ÝVw àW_ n¥{Wdr _| pñWV Zma{H$`m| H$s

boí`m Am{X [V`©ÄMm| H$s Anojm hr Aew^Va hmoVr h¡Ÿ& Zma{H$`m| _| VrZ Aew^

boí`mE± - H$mnmoV, Zrb Am¡a H¥$îU hr hmoVr h¢Ÿ& àW_ ŷ{_ _| OKÝ` H$mnmoV, Xygar

ŷ{_ _| _Ü`_ H$mnmoV, V¥Vr` ŷ{_ _| D$na CËH¥$îQ> H$mnmoV Ed§ ZrMo OKÝ` Zrb,

Mm¡Wr ŷ{_ _| _Ü`_ Zrb, nm±Mdt ŷ{_ _| D$na CËH¥$ï> Zrb Am¡a ZrMo OKÝ` H¥$îU,

N>R>dt ̂ y{_ _| _Ü`_ H¥$îU Am¡a gmVdt ̂ y{_ _| na_ ̀ mZr CËH¥$îQ> H¥$îU boí`m ZmaH$s

173Zma{H$`m| H$s {deofVmE±
Specialities of Hellish Beings



Ordm| H$s hmoVr h¡Ÿ& g^r Zma{H$`m| H$s Ðì` boí`m `mZr eara H$m a“ CZH$s Am ẁ

n ©̀ÝV EH$-gm ahVm h¡, bo{H$Z ^md boí`mE± AÝV_w©hÿV© _| n[ad{V©V hmoVr ahVr h¢Ÿ&

Aeŵ Va n[aUm_ go `hm± ñne©, ag, JÝY, dU© Am¡a eãX {bE JE h¢Ÿ& ò joÌ

{deof Ho$ {Z{_Îm go Aeŵ Va Xw…I Ho$ H$maU h¢Ÿ& BZ n¥{W{d`m| _| ŷ{_ _mÌ Ho$ ñne©

go hOmam| {~ÀNw>Am| Ho$ H$mQ>Zo go O¡gr doXZm hmoVr h¡, d¡gr doXZm hmoVr h¡Ÿ& `hm±

AË`ÝV Aeŵ  Am¡a ^`‘>a XwJ©ÝY {ZË` ~Zr ahVr h¡Ÿ& gmVm| ŷ{_`m| _| Zma{H$`m| Ho$

eara Aeŵ  Zm_H$_© Ho$ CX` go CÎmamoÎma n[aUm_ `mZr ñne©, ag, JÝY, dU©, eãX

Am{X ~r^Ëg ê$n hmoVo h¢Ÿ& CZH$s Xoh H$s {dH¥$V AmH¥${V, hþÊS>H$ g§ñWmZ hmoVm h¡

Am¡a do XoIZo _| ~wao bJVo h¢Ÿ&

gmVm| ŷ{_`m| _| Zma{H$`m| _| doXZm CÎmamoÎma Vrd« hmoVr h¡Ÿ& àW_, {ÛVr`, V¥Vr`

Am¡a MVwW© ŷ{_`m| _| CîU doXZm dmbo ZaH$ h¢Ÿ& nm±Mdt ŷ{_ Ho$ D$nar 2/3 ^mJ

_| pñWV ZaH$m| _| CîU doXZm h¡ Am¡a eof 1/3 ^mJdVu ZaH$m| _|, N>R>dt ŷ{_ Am¡a

gmVdt ŷ{_ _| erV doXZm dmbo ZaH$ h¢Ÿ& `hm± CîU Am¡a erV doXZm BVZr Vrd« hmoVr

h¡ {OgH$s h_ H$ënZm ^r Zht H$a gH$VoŸ&

CZH$s {d{H«$`m ^r CÎmamoÎma Aeŵ  hmoVr h¡Ÿ& do Xw…I go K~amH$a Nw>Q>H$mao

Ho$ {b ò à`ËZ H$aVo h¢, naÝVw CëQ>m hmoVm h¡Ÿ& gwI Ho$ gmYZ OwQ>mZo _| CZH$mo Xw…I

Ho$ gmYZ hr àmßV hmoVo h¢Ÿ& do AnZo eara H$s Ho$db An¥WH²$ {d{H«$`m hr H$a

gH$Vo h¢Ÿ&
Comments : The hellish beings residing in these seven layers of

earth are characterized by successively ever increasing degree of
impurity in their inauspicious thought colouration, inauspicious feelings,
ugly shape of body, agony and appalling transformation. That is, those
in second earth have much more inauspicious thought-colouration etc.
in comparision to the ones in first earth, those in third have more in
comparision to those in second earth and likewise gradually increasing
inauspicious up to seventh earth. Those who are residing in first earth
have increasing inauspicious thought-colouration etc. as compared to
those of Tirya®cas. The hellish beings have three kinds of inauspicious
thought-colouration - grey, blue and black. In the first earth, it is mildest
grey, in the second it is mild grey and in the third earth upper part, it is
intense grey and in lower part it is mildest blue. In the fourth earth, it is
mild blue and in the upper part of fifth earth it is blue and in the lower
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part it is mildest black. In the sixth earth it is black and in the seventh
earth it is extremely black. Physical complexion of all the hellish beings
remain the same till the end of their life-span but thought-colouration
go on changing within one Antarmuh¦rta.

The inauspicious volitions here are in the context of the touch, the
taste, the smell, the colour and the sound. These are more & more
inauspicious due to the adverse ghastly pain connected with the
prevailing with the particular    region. The mere touch of the earth
causes as much pain as would be experienced on biting by thousands
scorpions at a time. These regions continue to have extremely inauspi-
cious and intolrant foul smell. The bodies of all the hellish beings of all
the seven layers of earth are extremely disgusting and more & more
deformed due to rise of inauspicious N¢makarma in the context of their
touch, taste, smell, colour & sound. Their bodies are of deformed struc-
ture and disgusting to look at.

The pain in all the seven earths is intenser & intenser as we go
down. From the first to fourth earth, agony of heat dominates. The first
two-third part of the fifth earth suffers from agony of heat and remain-
ing one-third part of the fifth earth to seventh earth suffer from agony
of cold. The agony of heat & cold in these layers of earth is so intense
that it is beyond imagination.

Their transformations (Self wrought body transformation) are also
far & far inauspicious. Being horrified by sufferings they try to escape
from the agony but it turns to be opposit. Their efforts for happiness
get converted into those of pain. They can only transform their own
bodies but can not do transformation separate from their bodies or
independent of their bodies.

Zma{H$`m| Ho$ AÝ` Xþ…I
Other Sufferings of Hellish Beings

nañnamoXr[aVXw…Im…Ÿ&&4&&
(nañna-CXr[aV-Xw…Im…&)

Parasparod¤ritaduªkh¢ª. (4)
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eãXmW© … nañna - Amng _|; CXr[aV - CËnÞ {H$ ò J ò; Xw…Im… - Xw…I

dmbo (hmoVo h¢)&

Meaning of Words : Paraspara - with one another; Ud¤rita
- causing; Duªkh¢ª - pain & suffering (also).

gyÌmW© … (VWm do) Amng _| Xw…I dmbo hmoVo h¢&

English Rendering : And they inflict pain & suffering mutu-
ally on one to another.

Q>rH$m … ZmaH$s Ad{YkmZ AWdm Hw$Ad{YkmZ ({d^“kmZ) Ho$ ~b go AnZo

Xw…Im| Ho$ H$maUm| H$mo OmZH$a Xw…Ir hmo OmVo h¢, VWm Cgr Ho$ \$bñdê$n AnZo ~¡ar

H$mo XoIVo hr H«$moYmZb go ì`mßV hmo ~¡a H$s Jm±R> H$mo Ñ‹T>Va H$a boVo h¢Ÿ& Bg H$maU

do Hw$Îmm Am¡a JrX‹S> Ho$ g_mZ EH$ Xygao H$mo _maZo Ho$ {bE VËna ahVo h¢, _maVo h¢Ÿ&

do AnZo eara H$s {d{H«$`m go Vbdma, ~gybm, \$agm, dN>u Am{X AñÌ-eñÌ

~ZmH$a nañna A{V Vrd« Xw…I CËnÞ H$aVo h¢Ÿ&

Comments : The hellish beings are able to foresee the causes of
their pain on the strength of their power of clairvoyance or inauspicious
clairvoyance and suffer from anguish and hence when they come close
to their enemies (of their previous life-course) they resort to extreme
rage and make the enmity bitter and bitter. This makes them attack,
strike and fight against one another like dogs & jackals. By power of
changing their body-forms, they produce weapons such as sword,
hatchet, axe, spear etc. and indulge in inflicting extreme injuries (on
one another).

Agwam| Ûmam Zma{H$`m| H$mo Xw…I XoZm
Sufferings of Hellish Beings Caused by Asuras

g{L²>ŠbîQmgwamoXr[aVXw…ImíM àmH²$ MVwÏ`m©…Ÿ&&5Ÿ&&
(gpL²>ŠbîQ>>-Agwa-CXr[aV-Xw…Im… M àmH²$ MVwÏ`m©…Ÿ&)

Sa¬kli¾°¢surod¤ritaduªkh¢ºca Pr¢k Caturthy¢ª.
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eãXmW© … gpL²>ŠbîQ>mgwamoXr[aVXw…ImíM - Am¡a gpL²>ŠbîQ> n[aUm_ dmbo

Agwam| Ho$ Ûmam CËnÞ {H$ ò J ò Xw…I; àmH²$ MVwÏ`m©… - Mm¡Wr n¥{Wdr go nhbo VH$

(AWm©V² Vrgar n¥{Wdr Ho$ AÝV VH$)Ÿ&

Meaning of Words : Sa¬kli¾°¢surod¤ritaduªkh¢ºca - and

malevolent (i.e. evilminded) Asurakum¢ra celestials cause incitement

for torture; Pr¢k Caturthy¢ª - prior to the fourth hellish earth i.e. up

to the end of third hellish earth.

gyÌmW© … gpL²>ŠbîQ> n[aUm_ dmbo AgwaHw$_ma Om{V Ho$ Xod Mm¡Wr n¥{Wdr go

nhbo VH$ AWm©V² Vrgar n¥{Wdr Ho$ AÝV VH$ Zma{H$`m| H$mo Xw…I CËnÞ H$aVo h¢Ÿ&

English Rendering : Prior to the fourth hellish earth i.e. up to

the end of third hellish earth, the malevolent celestial beings called

Asurakum¢ras incite the hellish beings to inflict terrible pain & torture

on one another.

Q>rH$m … Aå~-Aå~arf Am{X Hw$N> AgwaHw$_ma Om{V Ho$ Xod àW_ VrZ

n¥{W{d`m| VH$ OmH$a Zma{H$`m| H$mo nañna nyd©~Õ ~¡a H$m ñ_aU H$amH$a b‹S>mVo h¢Ÿ&

CÝh| b‹S>Vo hþE XoIH$a BZ Xodm| H$mo AmZÝX AmVm h¡, Hw$Vyhb hmoVm h¡Ÿ& ò Xod Vrgar

n¥{Wdr go AmJo OmZo H$s gm_Ï ©̀ Zht aIVoŸ& do ñd §̀ ^r Zma{H$`m| H$mo {d{^Þ àH$ma

H$s `mVZmE± XoVo h¢Ÿ&

Comments : Some Asurakum¢ra category - Amba-Ambar¤¾a

etc. celestial beings make the hellish beings residing in first three layers

of earth to recollect their previous birth enmities by visiting them and

make them quarrel. These celestial beings derive peculiar pleasure and

enjoyment by seeing them fighting. These celestial beings do not have

capabilities to go beyond the third earth. They themselves also inflict

many kinds of injuries & sufferings on the hellish beings.
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Zma{H$`m| H$s CËH¥$îQ> pñW{V
Maximum Life-span of Hellish Beings

VoîdoH${ÌgßVXegßVXeÛmqde{VÌ`pñÌ§eËgmJamon_m

gÎdmZm§ nam pñW{V…Ÿ&&6&&
(Vofw EH$-{Ì-gßV-Xe-gßVXe-Ûmqde{V-Ì`pñÌ§eV²-

gmJamon_m gÎdmZm§ nam pñW{V…Ÿ&)

Te¾vekatrisaptadaºasaptadaºadv¢vi¼ºatitrayastri¼ºat-
s¢garopam¢ Sattv¢n¢¼ Par¢ Sthitiª. (6)

eãXmW© … Vofw - CZ (ZaH$m|) _|; EH$ - EH$; {Ì - VrZ; gßV - gmV;

Xe - Xe; gßVXe - gÌh; Ûmqde{V - ~mB©g; Ì`pñÌ§eV² - V¢Vrg;

gmJamon_m - gmJamon_ à_mU; gÎdmZm_² - àm{U`m| H$s; nam - CËH¥$îQ>;

pñW{V… - Am ẁŸ&

Meaning of Words : Te¾u - in those (hells); Eka - one; Tri -
three; Sapta - seven; Daºa - ten; Saptadaºa - seventeen; Dv¢vi¼ºati
- twenty-two; Trayastri¼ºat - thirty-three; S¢garopam¢ - extent of
S¢gara; Sattv¢n¢m - of the (hellish) beings; Par¢ - maximum;
Sthitiª - life span.

gyÌmW© … CZ ZaH$m| _| Zma{H$`m| H$s CËH¥$îQ> pñW{V (Am ẁ) H«$_e… EH$

gmJamon_, VrZ gmJamon_, gmV gmJamon_, Xe gmJamon_, gÌh gmJamon_, ~mB©g

gmJamon_ Am¡a V¢Vrg gmJamon_ à_mU h¡Ÿ&

English Rendering : In these hells the maximum duration of
life of the hellish beings is one, three, seven, ten, seventeen, twenty-
two and thirty-three S¢garopama respectively.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| ZmaH$s Ordm| H$s A{YH$V_ Am ẁ H$m {ddaU {X`m J`m

h¡Ÿ& àW_ n¥{WdrJV ZaH$m| _| ahZo dmbo Zma{H$`m| H$s A{YH$V_ Am ẁ EH$ gmJamon_

h¡, {ÛVr` n¥{Wdr _| VrZ gmJamon_, V¥Vr` n¥{Wdr _| gmV gmJamon_, MVwW© n¥{Wdr

_| Xg gmJamon_, n#m_ n¥{Wdr _| gÌh gmJamon_, N>R>dt n¥{Wdr _| ~mB©g gmJamon_

Am¡a gßV_ n¥{Wdr _| V¢Vrg gmJamon_ h¡Ÿ&
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AgÄkr Ord nhbr n¥{Wdr VH$, garg¥n Xÿgar VH$, njr Vrgar VH$, gn©

Mm¡Wr VH$, qgh nm±Mdr§ VH$, {ñÌ`m± N>R>dt VH$ VWm _Ëñ` Am¡a _Zwî` gmVdt

n¥{Wdr VH$ CËnÞ hmoVo h¢Ÿ& Xod ZaH$ _| Am¡a ZmaH$s Xodm| _| CËnÞ Zht hmo gH$VoŸ&

nhbr n¥{Wdr _| CËnÞ hmoZo dmbo {_Ï`mËdr ZmaH$s H$moB© {_Ï`mËd Ho$ gmW, H$moB©

gmgmXZ Ho$ gmW Am¡a H$moB© gå`ŠËd H$mo àmßV H$a {ZH$bVo h¢Ÿ& nhbr n¥{Wdr _|

CËnÞ hmoZo dmbo ~Õm ẁîH$ jm{`H$ gå`½Ñ{îQ> gå`½Xe©Z Ho$ gmW hr {ZH$bVo h¢Ÿ&

Xÿgar go N>R>dt VH$ nm±M n¥{W{d`m| _| CËnÞ {_Ï`mÑ{îQ> ZmaH$s Hw$N> {_Ï`mËd Ho$

gmW, Hw$N> gmgmXZ Ho$ gmW Am¡a Hw$N> gå`ŠËd àmßV H$a {ZH$bVo h¢Ÿ& gmVdt

n¥{Wdr _| {_Ï`mËd Ho$ gmW hr à{dîQ> hmoVo h¢ VWm {_Ï`mËd Ho$ gmW hr {ZH$bVo h¢Ÿ&

nhbr go N>R>dt n¥{Wdr VH$ Ho$ ZmaH$s {_Ï`mËd Am¡a gmgmXZ Ho$ gmW

{ZH$bH$a {V`©ÄM Am¡a _Zwî` ê$n Xmo J{V`m| H$mo àmßV H$aVo h¢Ÿ& {V`©ÄMm| _|

nÄMopÝÐ`, J ©̂O, gÄkr, n`m©ßVH$, gL²>»`mV df© Ho$ Am ẁ dmbo {V ©̀ÄM hmoVo h¢Ÿ&

_Zwî`m| _| J ©̂O, n`m©ßVH$, gL²>»`mV df© Am ẁ dmbo _Zwî` hmoVo h¢Ÿ& ZaH$ J{V g{hV

g^r J{V`m| _| ^r gå`p½_Ï`mÑ{îQ> JwUñWmZ Ho$ gmW OÝ_ Ed§ _aU XmoZm| hr Zht

hmoVmŸ& gå`½Ñ{îQ> ZmaH$s gå`ŠËd Ho$ gmW {ZH$bH$a Ho$db _Zwî` J{V _| hr OmVo

h¢Ÿ& _Zwî`m| _| ^r J ©̂O, n`m©ßVH$, gL²>»`mV df© H$s Am ẁ dmbo _Zwî`m| _| hr CËnÞ

hmoVo h¢Ÿ& gmVdt n¥{Wdr go ZmaH$s {_Ï`mËd Ho$ gmW {ZH$bH$a EH$ _mÌ {V ©̀ÄM J{V

_| hr OmVo h¢ Am¡a {V ©̀ÄMm| _| ^r nÄMopÝÐ`, J ©̂O, gL²>»`mV df© H$s Am ẁ dmbo

hr hmoVo h¢Ÿ& dhm± CËnÞ hmoH$a ^r _{V, lwV, Ad{YkmZ, gå`ŠËd, gå`p½_Ï`mËd

Am¡a g§̀ _mg§̀ _ H$mo CËnÞ Zht H$a gH$VoŸ& N>R>dt n¥{Wdr go {ZH$bH$a {V ©̀ÄM Am¡a

_Zwî`m| _| CËnÞ hþE H$moB© Ord _{V, lwV, Ad{YkmZ, gå`ŠËd, gå`p½_Ï`mËd Am¡a

Xoeg§̀ _ - BZ N>h H$mo àmßV H$a gH$Vo h¢Ÿ& nm±Mdt n¥{Wdr go {ZH$bH$a {V ©̀ÄMm|

_| CËnÞ hþE H$moB© Ord Cn[a{b{IV N>h ñWmZm| H$mo àmßV H$a gH$Vo h¢Ÿ& _Zwî`m| _|

CËnÞ hþE H$moB© Ord Cº$ N>h Ho$ gmW hr gmW gH$b g§̀ _ Am¡a _Z…n ©̀̀ kmZ H$mo

^r àmßV H$a gH$Vo h¢Ÿ& Mm¡Wr n¥{Wdr go {ZH$bH$a {V ©̀ÄMm| _| CËnÞ hþE H$moB© Ord

_{V Am{X N>h H$mo hr àmßV H$a gH$Vo h¢, A{YH$ H$mo ZhtŸ& _Zwî`m| _| CËnÞ hþE

Ord Ho$dbkmZ H$mo ^r àmßV H$a gH$Vo h¢, _moj Om gH$Vo h¢& naÝVw ~bXod,

dmgwXod, MH«$dVu Am¡a VrW©‘>a Zht hmo gH$VoŸ& nhbo go Vrgar n¥{Wdr VH$ Ho$

{V ©̀ÄMm| _| CËnÞ hþE Ord Cn[a{b{IV N>h ñWmZm| H$mo àmßV H$a gH$Vo h¢Ÿ& _Zwî`m|
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_| CËnÞ hþE Ord VrW©‘>a ^r hmo gH$Vo h¢, _moj ^r Om gH$Vo h¢; naÝVw ~bXod,

dmgwXod Am¡a MH«$dVu Zht hmo gH$VoŸ&

Comments : In this S¦tra, description of maximum life-span of
hellish beings is given. The infernal beings residing in first earth have
maximum span of one S¢garopama, in second earth of three

S¢garopama, in third earth of seven S¢garopama, in fourth earth of ten

S¢garopama, in fifth earth of seventeen S¢garopama, in sixth earth of

twenty-two S¢garopama and in the seventh earth of thirty-three

S¢garopama.

Living beings without mental faculty can take birth only in first
earth; reptiles (crowling living beings) up to second earth, birds up to
third earth, snakes up to fourth earth, lions up to fifth earth, women up
to sixth earth and fish and men up to seventh earth. Celestial beings
can not take birth in hell nor can hellish beings as celestials. Amongst
the wrong believers hellish beings of first earth, some come out of it
with wrong faith, some with S¢s¢dana (in second stage of spiritual de-
velopment) and some with Right Faith. The beings who had bound
¡yukarma in their previous birth before attaining destructive type of
Right Faith, taking birth in the first earth do come-out only with Right
Faith. Some of the wrong believer hellish beings who are born in sec-
ond to sixth earth i.e. in five earths come-out with wrong faith, some
with S¢s¢dana and some after attaining Right Faith. Hellish beings in
the seventh earth are born with wrong faith and also come-out from
there only with wrong faith.

Hellish beings residing in first to sixth earth having wrong faith
and S¢s¢dana volitions take birth as Tirya®cas’ life-course or human

beings life-course. If born as Tirya®cas, they take birth equipped with
all five sense organs, uterine birth, mental faculty, developed physical
body characteristics and with numerable years of age. There is no
death or birth in all life-courses including hellish life-course in the state
of right-wrong faith spiritual development. Those hellish beings who
have attained Right Faith take their next birth only in the life-course of
human beings. Amongst human beings also, they migrate to take birth
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in uterine, develope fully their body characteristics and have numer-
able years of age. Hellish beings of the seventh earth having wrong
faith migrate to take their next birth only in the life-course of Tirya®cas.

Amongst Tirya®cas also, they take birth with all the five sense organs,
uterine birth and numerable years of age. Having taken birth there,
they can not attain sensory knowledge, scriptural knowledge, clairvoy-
ance, right faith, right-wrong faith and partial vows. Those who mi-
grate from sixth earth to take their next birth as Tirya®cas and human
beings, some of them can attain sensory knowledge, scriptural knowl-
edge, clairvoyance, right faith, right-wrong faith and partial vows- all
six; those migrating from fifth earth to take birth as Tirya®cas can
attain all the above six stages. If they take birth as human beings, in
additions to the above six stages, they can also attain complete vows
(i.e. Great Vows) and also mind reading knowledge. Those migrating
from fourth earth to take birth as Tirya®cas can only attain six stages
of sensory knowledge etc. stated above, not more. Those taking birth
as human beings, can attain omniscience and salvation, but can not
become Baladeva, V¢sudeva, Cakravart¤ and T¤rtha¬kara. Those who

migrate from first to third earth to take birth as Tirya®cas can only
attain six stages. Those to be born as human beings can take birth as
T¤rtha®kara and attain salvation but can not become Baladeva, V¢sudeva

or Cakravart¤.

_Ü` bmoH$ - Ûrn Am¡a g_wÐ
Middle World - Continents and Oceans

Oå~yÛrnbdUmoXmX`… eŵ Zm_mZmo Ûrng_wÐm…Ÿ&&7&&
(Oå~yÛrn-bdU-CX-AmX`… ew^-Zm_mZ… Ûrn-g_wÐm…Ÿ&)

Jamb¦dv¤palava´od¢dayaª ¹ubhan¢m¢no Dv¤pasamudr¢ª. (7)

eãXmW© … Oå~yÛrnbdUmoXmX`…  -  Oå~yÛrn  Am¡a  bdUmoX  Am[X;

eŵ Zm_mZ… - eŵ  Zm_dmbo; Ûrng_wÐm… - Ûrn Am¡a g_wÐ (h¢)&
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Meaning of Words : Jamb¦dv¤palava´od¢dayaª - starting

with Jamb¦dv¤pa and Lava´a ocean etc.; ¹ubhan¢m¢naª - having
auspicious names; Dv¤pasamudr¢ª - Dv¤pa (continents) and oceans
exist.

gyÌmW© … (_Ü` bmoH$ _|) Oå~yÛrn Am¡a bdU g_wÐ H$mo Am{X H$aHo$ eŵ

Zm_dmbo (Ag§»`mV) Ûrn Am¡a g_wÐ h¢Ÿ&
English Rendering : (In the middle part of the Loka) starting

with Jamb¦dv¤pa and Lava´a Samudra, there are (innumerable) conti-
nents and oceans bearing auspicious names.

Q>rH$m … _Ü` bmoH$ _| Ag§»`mV Ûrn Am¡a g_wÐ h¢Ÿ& àW_ Ûrn Oå~yÛrn h¡

Am¡a CgH$mo Koao hþE bdU g_wÐ h¡Ÿ& Eogo eŵ  Zm_dmbo Ûrn Am¡a g_wÐm| Ho$ níMmV²

ApÝV_ Ûrn Ed§ g_wÐ H«$_e… ñd`å ŷa_U Ûrn Am¡a ñd`å ŷa_U g_wÐ h¡Ÿ& Oå~yÛrn

H$m Zm_ CÎmaHw$é ^moJ ŷ{_ _| AdpñWV Oå~y d¥j go Cnb{jV hmoZo go aIm J`m h¡Ÿ&

`h Oå~y d¥j emídV, AH¥${Ì_, n¥{WdrH$m` H$m Am¡a AZm{X-{ZYZ h¡ (XoI|, {MÌ

n¥îR 460 na)&>
Comments : In Madhya Loka (middle world), there are innu-

merable continents and oceans. The first continent is Jamb¦dv¤pa
surrounded by Lava´a ocean. After such auspicious named continents
and oceans, the last one continent and ocean is Svayambh¦rama´a
Dv¤pa and Svayambh¦rama´a ocean respectively. The name Jamb¦d-
v¤pa is designated due to the fact that Jamb¦ tree exists in Uttarakuru
Bhogabh¦mi (pleasure-land). The Jamb¦ tree is eternal, natural, earth
bodied and exists there from beginning-less times and shall remain so,
for end-less times (See, Map in Page 460).

Ûrn-g_wÐm| H$m {dñVma
Extent of Continents and Oceans

{Û{Û©{d©îH$å^m… nyd©nyd©n[ajo{nUmo db`mH¥$V`…Ÿ&&8&&
({Û…-{Û…-{dîH$å^m… nyd©-nyd©-n[ajo[nU… db`-AmH¥$V`…Ÿ&)

Dvirdvirvi¾kambh¢ª P¦rvap¦rvaparik¾epi´o Valay¢k¨tay¢ª.(8)
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eãXmW© … {Û{Û©{d©îH$å^m… - XyZo-XyZo {dñVma dmbo; nyd©nyd©n[ajo[nU… -

nyd©-nyd© Ho$ (Ûrn Am¡a g_wÐ) H$mo Koao hþE; db`mH¥$V`… - db` Ho$ AmH$ma dmboŸ&

Meaning of Words : Dvirdvirvi¾kambh¢ª - having double

extent of each; P¦rvap¦rvaparik¾epi´aª - encircling the previous

continents & oceans; Valay¢k¨tay¢ª - circular (in shape) like a bangle.

gyÌmW© … (do AmJo-AmJo Ho$ Ûrn-g_wÐ) XyZo-XyZo {dîH$å^ {dñVma dmbo h¢;

nyd©-nyd© Ho$ Ûrn-g_wÐ H$mo Koao hþE h¢ VWm db` Ho$ AmH$ma dmbo h¢Ÿ&

English Rendering : (These continents and oceans) are double
in extent of the preceding ones and are circular in shape like a bangle,
each encircling the immediately preceding one.

Q>rH$m … àW_ Ûrn - Oå~yÛrn go bdU g_wÐ H$m {dñVma XyZm h¡Ÿ& Cggo

AmJo-AmJo Ho$ Ûrn-g_wÐm| H$m {dñVma nhbo-nhbo Ho$ Ûrn-g_wÐm| go XyZm-XyZm hmoVm

h¡& ò Ûrn Am¡a g_wÐ EH$ Xygao H$mo Koao hþE h¢ Am¡a My‹S>rdV² db`mH$ma h¢Ÿ&

Comments : The extent (diameter) of Lava´a ocean is double

the extent of the first continent Jamb¦dv¤pa. The extent of the suc-
ceeding continents and oceans is double that of the preceding conti-
nents and oceans. And these continents and oceans are encircling one
another having a bangle like circular shape.

Oå~yÛrn H$m dU©Z
Description of Jamb¦dv¤pa

VÝ_Ü ò _oéZm{^d¥©Îmmo ̀ moOZeVghò{dîH$å^mo Oå~yÛrn…Ÿ&&9&&
(VV²-_Ü ò _oéZm{^… d¥Îm… `moOZ-eV-ghò-{dîH$å^… Oå~yÛrn…&)

Tanmadhye Merun¢bhirv¨tto
Yojanaºatasahasravi¾kambho Jamb¦dv¤paª. (9)
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eãXmW© … VÝ_Ü ò - CZ (Ûrn-g_wÐm|) Ho$ ~rM _|; _oéZm{^… - _oé (ê$nr)

Zm{^ (go ẁº$); d¥Îm… - Jmob; `moOZeVghò{dîH$å^… - EH$ bmI `moOZ

{dñVma dmbm; Oå~yÛrn… - Oå~yÛrn (h¡)Ÿ&
Meaning of Words : Tanmadhye - in the centre of those (con-

tinents & oceans); Merun¢bhiª - Meru like a navel in a human body;
V¨ttaª - round; Yojanaºatasahasravi¾kambhaª - one l¢kha Yojana in
extent (dia-meter); Jamb¦dv¤paª - (exists) Jamb¦dv¤pa.

gyÌmW© … CZ g~ Ûrn-g_wÐm| Ho$ _Ü` _| Jmob Ed§ EH$ bmI `moOZ {dîH$å^

(ì`mg) dmbm Oå~yÛrn h¡; {OgHo$ _Ü` _| Zm{^ Ho$ g_mZ _oé nd©V h¡Ÿ&
English Rendering : In the centre of these continents & oceans

is Jamb¦dv¤pa which is round and is having one l¢kha Yojana as its dia-
meter. Mount Meru is at the centre of this continent like a navel in a
human body.

Q>rH$m … g~ Ûrn Am¡a g_wÐm| Ho$ _Ü` _| Oå~yÛrn h¡ (XoI|, {MÌ n¥îR "B©' na)&>

g^r Ûrn Am¡a g_wÐ My‹S>r Ho$ g_mZ Jmob h¢& bo{H$Z Oå~yÛrn H$s AmH¥${V Wmbr Ho$

g_mZ h¡Ÿ& BgH$m ì`mg EH$ bmI ̀ moOZ à_mU h¡Ÿ& BgHo$ _Ü` _| gw_oé nd©V h¡ (XoI|,

{MÌ n¥îR LXIV na)&> gw_oé nd©V H$s D±$MmB© Hw$b EH$ bmI Mmbrg `moOZ h¡;

{Og_| go EH$ hOma `moOZ g_Vb go ZrMo h¡Ÿ& {ZÝ`mZdo hOma `moOZ H$m ^mJ ŷ{_

Ho$ D$na h¡Ÿ& àmaå^ _| O_rZ na _oé nd©V H$m ì`mg Xg hOma `moOZ h¡; Omo D$na

H«$_ go KQ>Vm J`m h¡Ÿ& {Og {hgm~ go D$na KQ>m h¡ Cgr {hgm~ go O_rZ Ho$ ^rVa

CgH$m ì`mg ~‹T>m h¡Ÿ& ~mhar ^mJ Ho$ D$na H$m A§e, Ohm± go My{bH$m {ZH$bVr h¡,

dhm± EH$ hOma `moOZ {dñVma h¡Ÿ& _oé Ho$ VrZ H$mÊS> h¢Ÿ& dh Mma dZm| go {Kam h¡Ÿ&

àW_ H$mÊS> O_rZ go nm±M gm¡ `moOZ H$m h¡, Xygam gm‹T>o ~mgR> hOma `moOZ H$m Am¡a

Vrgam N>Îmrg hOma `moOZ H$m h¡Ÿ& nhbo H$mÊS> _| ewÕ n¥{Wdr, ~mby Am{X H$s, Xygao

_| Mm±Xr, ñ\${Q>H$ Am{X H$s Am¡a Vrgao _| ñdU© H$s àMwaVm h¡Ÿ& Mma dZm| Ho$ Zm_

H«$_e… ^Ðemb, ZÝXZ, gm¡_Zg Am¡a nmÊSw>H$ h¢Ÿ& EH$ bmI `moOZ Ho$ ~mX EH$

My{bH$m h¡, Omo Mmbrg `moOZ D±$Mr h¡Ÿ& dh _yb _| ~mah `moOZ, ~rM _| AmR> `moOZ

Am¡a D$na Mma `moOZ {dñVma dmbr h¡Ÿ&

nmÊSw>H$ dZ _| Mmam| {XemAm| _| Mma nmÊSw>H$ {ebmE± h¢, {OZ na Cg-Cg {Xem

Ho$ joÌm| _| CËnÞ hþE ~më` VrW©‘>a Ord H$m OÝ_ A{^foH$ hmoVm h¡Ÿ&
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Comments : In the centre of all the continents & oceans is

located Jamb¦dv¤pa (See, Map in Page £ ). All the continents & oceans
are round like a bangle but Jamb¦dv¤pa has a shape like a saucer (plate).
Extent of its diameter is one L¢kha Yojana. At the centre of this is
mount Sumeru (See, Map in Page LXIV). The total height of this
Sumeru mountain is one l¢kha & forty Yojana; out of which one thou-
sand Yojana is below the ground level and ninety-nine thousand Yojana
is above the ground level. At the ground level to start with, the diameter
of Meru mountain is ten thousand Yojana which reduces gradually at
higher levels. It increases below the ground level in the same propor-
tion as it decreases above the ground level. At top portion of this, from
where the peak starts, the diameter is one thousand Yojana. Meru is
divided in to three parts. It is surrounded by four forests. First part is at
the height of five hundred Yojana  from the ground level; the second
part or split is of sixty-two thousand & five hundred Yojana and the
third is of thirty-six thousand Yojana. The first part mainly consists of
pure earth, sand etc.; second silver, quartz etc. and the third part mainly
consists of gold. The names of four forests are Bhadraº¢la, Nandana,
Saumanasa and P¢´duka. There is a peak at the end after one L¢kha
Yojana height. It is forty Yojana in height. At the base it is of twelve
Yojana diameter, in the middle eight Yojana and at the top four Yojana.

There are four P¢´duka ¹il¢s in all the four directions in the P¢´duka

forest. The anointment ceremony of the newly born child T¤rtha¬kara

of the respective geographical directions is performed on these ¹il¢s.

Oå~yÛrn _| pñWV joÌ
Regions of Jamb¦dv¤pa

^aVh¡_dVh[a{dXohaå`H$h¡aÊ`dV¡amdVdfm©… joÌm{UŸ&&10&&
(^aV-h¡_dV-h[a-{dXoh-aå`H$-h¡aÊ`dV-EoamdV-dfm©… joÌm{UŸ&)

Bharatahaimavataharivideharamyakahaira´yavatai-
r¢vatavar¾¢ª K¾etr¢´i. (10)
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eãXmW© … ^aVh¡_dVh[a{dXohaå`H$h¡aÊ`dV¡amdVdfm©… - ^aVdf©,

h¡_dVdf©, h[adf©, {dXohdf©, aå`H$df©, h¡aÊ`dVdf© Am¡a EoamdVdf©; joÌm{U -

joÌ (h¢)&

Meaning of Words :Bharatahaimavataharivideharam-

yakahaira´yavatair¢vatavar¾¢ª - Bharatavar¾a, Haimavatavar¾a,

Harivar¾a, Videhavar¾a, Ramyakavar¾a, Haira´yavatavar¾a and

Air¢vatavar¾a; K¾etr¢´i - (are) regions.

gyÌmW© … ^aVdf©, h¡_dVdf©, h[adf©, {dXohdf©, aå`H$df©, h¡aÊ`dVdf© Am¡a

EoamdVdf© - ò gmV joÌ Oå~yÛrn Ho$ h¢Ÿ&

English Rendering : Bharatavar¾a, Haimavatavar¾a,

Harivar¾a, Videhavar¾a, Ramyakavar¾a, Haira´yavatavar¾a and

Air¢vatavar¾a are seven  regions of Jamb¦dv¤pa.

Q>rH$m … Oå~yÛrn _| gmV joÌ h¢Ÿ& BZ_| nhbm ^aVdf© X{jU {Xem H$s Amoa

h¡Ÿ& ^aVdf© Ho$ CÎma _| h¡_dVdf©, h¡_dV Ho$ CÎma _| h[adf©, h[adf© Ho$ CÎma _|

{dXohdf©, {dXohdf© Ho$ CÎma _| aå`H$df©, aå`H$df© Ho$ CÎma _| h¡aÊ`dVdf© Am¡a

h¡aÊ`dVdf© Ho$ CÎma _| EoamdVdf© h¡Ÿ&

CÎma {Xem _| {h_dmZ² nd©V Am¡a eof VrZ {XemAm| _| bdU g_wÐ Ho$ _Ü` _|

^aVdf© `mZr ^aVjoÌ h¡ (XoI|, {MÌ n¥îR 290 na)&> Bg joÌ Ho$ J“m, {gÝYw Am¡a

{dO`mY© nd©V go {d^º$ hmoH$a N>h IÊS> hmo OmVo h¢Ÿ& {h_dmZ² nd©V Ho$ X{jU _|

Am¡a VrZ {XemAm| _| g_wÐ Ho$ ~rM _| pñWV ^aVjoÌ M‹T>o hþE YZwf Ho$ AmH$ma dmbm

h¡Ÿ& {dO`mY© nd©V ^aVjoÌ Ho$ ~hþ_Ü` ^mJ _| nyd©-npíM_ {Xem _| pñWV h¡ (XoI|,

{MÌ n¥îR 290 na)&>

Comments : There are seven regions in Jamb¦dv¤pa. Amongst

these, the first region Bharatavar¾a is in the south direction. In the

north of Bharatavar¾a, Haimavatavar¾a is situated; north of

Haimavatavar¾a is Harivar¾a, north of Harivar¾a is Videhavar¾a; north

of Videhavar¾a is Ramyakavar¾a; north of Ramyakavar¾a is

Haira´yavatavar¾a and north of Haira´yavatavar¾a is Airavatavar¾a.
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In the north of Bharata K¾etra is Himav¢n mountain and on all

other remaining three sides, it is encircled by Lava´a ocean (See, Map

in Page 290). In the central part exists Bharatavar¾a or Bharatak¾etra.

Ga¬g¢, Sindhu and Vijay¢rdha mountain divide this region into six parts.

Being in the south of Himav¢n mountain and encircled by ocean in three

directions, Bharata K¾etra looks like an arch with an arrow in position.

Vijay¢rdha mountain is located in the major central part of Bharata

K¾etra expanding in the east-west direction (See, Map in Page 290).

Oå~yÛrn _| joÌm| H$m {d^mOZ H$aZo dmbo nd©V
Mountains Dividing the Regions of Jamb¦dv¤pa

V{Û^m{OZ… nydm©nam`Vm {h_dÝ_hm{h_d{ÝZfY-

ZrbépŠ_{eI[aUmo df©Yand©Vm…Ÿ&&11&&
(VV²-{d^m{OZ… nyd©-Ana-Am`Vm… {h_dZ²-_hm{h_dZ²

{ZfY-Zrb-épŠ_-{eI[aU… df©Ya-nd©Vm…Ÿ&)

Tadvibh¢jinaª P¦rv¢par¢yat¢ Himavanmah¢himavanni¾adha-

N¤larukmiºikhari´o Var¾adharaparvat¢ª. (11)

eãXmW© … V{Û^m{OZ… - CZ (^aVjoÌ Am{X) H$m {d^mOZ H$aZo dmbo;

nydm©nam`Vm… - nyd©-npíM_ VH$ bå~o; {h_dÝ_hm{h_d{ÞfYZrbépŠ_-

{eI[aU… - {h_dmZ², _hm{h_dmZ², {ZfY, Zrb, éŠ_r Am¡a {eIar; df©Yand©Vm…

- df©Ya nd©V (h¢)&

Meaning of Words : Tadvibh¢jinaª - the one dividing those

regions (Bharata K¾hetra etc.) P¦rv¢par¢yat¢ª - extending in east-
west direction; Himavanmah¢himavanni¾adhan¤larukmiºikhari´¢ª
- Himav¢n, Mah¢himav¢n, Ni¾adha, N¤la, Rukm¤ and ¹ikhar¤;
Var¾adharaparvat¢ª. - exist Var¾adhara Parvata.

gyÌmW© … ^aV Am{X gmV joÌm| H$m {d^mJ H$aZo dmbo nyd©-npíM_ VH$ bå~o

{h_dmZ², _hm{h_dmZ², {ZfY, Zrb, éŠ_r Am¡a {eIar - ò N>h df©Ya nd©V h¢Ÿ&
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English Rendering : Bharata etc. regions are divided by six

mountains named as Himav¢n, Mah¢himav¢n, Ni¾adha, N¤la, Rukm¤

and ¹ikhar¤ extending in east to west direction.

Q>rH$m … gmV joÌm| H$mo EH$-Xygao go AbJ H$aZo dmbo N>h nd©V h¢Ÿ& ò g^r

nyd©-npíM_ {Xem _| pñWV h¢Ÿ& ^aV Am¡a h¡_dV joÌ Ho$ ~rM {h_dmZ² nd©V h¡Ÿ&

h¡_dV Am¡a h[adf© H$m {d^mOH$ _hm{h_dmZ² nd©V h¡Ÿ& h[adf© Am¡a {dXoh H$m

{d^mOH$ {ZfY nd©V h¡Ÿ& {dXoh Am¡a aå`H$df© H$m {d^mOH$ Zrb nd©V h¡Ÿ& aå`H$

Am¡a h¡aÊ`dV H$m {d^mOH$ éŠ_r nd©V h¡Ÿ& h¡aÊ`dV Am¡a EoamdV H$m {d^mOH$

{eIar nd©V h¡Ÿ&

D$na {Z{X©îQ> ò gmVm| joÌ Wmbr H$s AmH¥${V dmbo Oå~yÛrn _| nydu N>moa go

npíM_r N>moa VH$ {dñV¥V bå~o nQ> Ho$ ê$n _| EH$ Ho$ ~mX EH$ AdpñWV h¢Ÿ& {dXoh

joÌ BZ g~Ho$ _Ü` _| h¡Ÿ& _oé nd©V {dXoh joÌ Ho$ R>rH$ _Ü` _| AdpñWV h¡Ÿ& {dXoh

joÌ go aå`H$ joÌ H$mo Zrb nd©V {d^º$ H$aVm h¡ Am¡a h[adf© joÌ H$mo {ZfY nd©V

{d^º$ H$aVm h¡Ÿ& {dXoh joÌ _| _oé Am¡a Zrb nd©V Ho$ ~rM H$m AY©MÝÐmH$ma ^mJ

CÎmaHw$é h¡ VWm _oé Am¡a {ZfY nd©V Ho$ ~rM H$m d¡gm hr AY©MÝÐmH$ma ^mJ XodHw$é

h¡ (XoI|, {MÌ n¥îR 460 na)&> XodHw$é Am¡a CÎmaHw$é - ò XmoZm| joÌ {dXoh AWm©V²

_hm{dXoh Ho$ hr ^mJ h¢; naÝVw BZ joÌm| _| ẁJ{b`m| H$s Am~mXr hmoZo go do {^Þ ê$n

go nhMmZo OmVo h¢Ÿ& XodHw$é Am¡a CÎmaHw$é Ho$ ^mJ H$m joÌ N>mo‹S>Zo na _hm{dXoh Ho$

Ad{eîQ> nyd© Am¡a npíM_ ^mJ _| gmobh-gmobh {d^mJ h¢Ÿ& Bg àH$ma gw_oé nd©V

Ho$ nyd© Am¡a npíM_ XmoZm| Amoa {_bmH$a Hw$b ~Îmrg {d^mJ h¢Ÿ&

CÎmaHw$é Am¡a XodHw$é CÎm_ ^moJ ŷ{_`m± h¢Ÿ& T>mB© Ûrn _| n#m_oé gå~ÝYr nm±M

^aV, nm±M EoamdV Am¡a nm±M {dXoh - ò nÝÐh H$_©̂ y{_`m± h¢Ÿ& nm±M XodHw$é Am¡a nm±M

CÎmaHw$é _| Xg CÎm_ ^moJ^y{_`m± h¢Ÿ& nm±M h[a d nm±M aå`H$ joÌ _| _Ü`_

^moJ ŷ{_`m± h¢ Am¡a nm±M h¡_dV d nm±M h¡aÊ`dV _| OKÝ` ^moJ ŷ{_`m± h¢Ÿ& Bg àH$ma

Hw$b Vrg ^moJ ŷ{_`m± h¢Ÿ&

Comments : There are six mountains which separate the seven
regions from one-another. All the dividing mountains span from east to
west direction. In between Bharata and Haimavata regions, Himv¢n
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mountain is located. The divider of Haimavata and Harivar¾a regions

is Mah¢himav¢n mountain and that of Harivar¾a and Videha is Ni¾adha

mountain. N¤la mountain divides Videha and Ramyakavar¾a. Rukm¤

mountain divides Ramyaka and Haira´yavata and ¹ikhar¤ mountain

divides Haira´yavata and Air¢vata.

The seven regions stated above are located in the plate shaped
Jamb¦dv¤pa and are spanning like a long belt from east to west, one
after the other. Videha region is located in the centre of all these. Meru
mountain is situated exactly at the centre of Videha. Videha region is
separated from Ramyaka region by N¤la mountain and Harivar¾a    re-
gion by Ni¾adha mountain. The central part in between Meru and N¤la
mountain in Videha region is Uttarakuru having a crescent shape and
an identical part having crescent shape between Meru and Ni¾adha
mountain is Devakuru (See, Map in page 460). Devakuru and Uttarakuru
- both regions are part of Videha region i.e. Mah¢videha region but
because they are inhabited by the twins, they are differently identified.
Deducting the areas of Devakuru and Uttarakuru, each east and west
directional area of the remaining Mah¢videha region comprises of six-
teen divisions. In this way, there are in all thirty-two parts of Videha
region in east and west of Sumeru mountain.

Uttarakuru and Devakuru are Uttama Bhogabh¦mi (superior plea-
sure lands). In the two & half continents related to Pa®ca Meru, there
are five Bharata, five Air¢vata and five Videha regions - in all fifteen
lands of action (Karma Bh¦mis). There are ten superior pleasure lands
in five Devakuru and five Uttarakuru. There are medium pleasure lands
in five Hari and five Ramyaka regions. The inferior pleasure lands are
located in five Haimavata and five Haira´yavata regions. Thus in all,
there are thirty pleasure lands.

nd©Vm| Ho$ dU©
Colour of Mountains

ho_mOw©ZVnZr`d¡Sy> ©̀aOVho__`m…Ÿ&&12&&
(ho_-AOw©Z-VnZr`-d¡Sy>`©-aOV-ho__`m…Ÿ&)

Hem¢rjunatapan¤yavaid¦ryarajatahemamay¢ª. (12)
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eãXmW© … ho_mOw©ZVnZr`d¡Sy> ©̀aOVho__`m… - (nyd© gyÌ _| H$ho JE do nd©V

H«$_e…) gmoZm, Mm±Xr, Vnm`m hþAm gmoZm, d¡Sy> ©̀_{U, Mm±Xr Am¡a gmoZm Ho$ g_mZ dU©

dmbo h¢Ÿ&

Meaning of Words : Hem¢rjunatapan¤yavai²¦rya-
rajatahemamay¢ª. - (mountains described in the previous S¦tra) are
of golden, silver white, red-hot golden, blue like neck of peacock, silver
white and golden in colour.

gyÌmW© … nyd© gyÌ _| H$ho JE nd©V H«$_e… gmoZm, Mm±Xr, Vnm`m hþAm gmoZm,

d¡Sy> ©̀_{U, Mm±Xr Am¡a gmoZm Ho$ g_mZ a“dmbo h¢&

English Rendering : The mountains described in the earlier
S¦tra are of golden, silver white, red-hot golden, blue like peacock
neck, silver white and golden colour.

Q>rH$m … Bg gyÌ _| Omo ^aV Am{X joÌm| H$m {d^mOZ H$aVo h¢, CZ nd©Vm| Ho$

dU© H$m H$WZ h¡Ÿ& {h_dmZ² nd©V gwdU©_` AWm©V² MrZnÅ>/MrZr aoe_ Ho$ g_mZ,

_hm{h_dmZ² nd©V Mm±Xr Ho$ g_mZ ewŠb dU©, {ZfY nd©V Vnm ò hþE gmoZm Ho$ g_mZ

`m CJVo hþE ~mb gỳ © Ho$ dU© Ho$ g_mZ, Zrb nd©V d¡Sy> ©̀_` (_ ỳa H$ÊR> Ho$ g_mZ),

éŠ_r nd©V Mm±Xr Ho$ ewŠb dU© Ho$ g_mZ Am¡a {eIar nd©V MrZr aoe_ Ho$ g_mZ

ñdU©_` h¡Ÿ&

Hw$N> AmMm`m] H$m H$hZm h¡ {H$ "_`Q²>' àË`` VÝ_` Ho$ AW© _| à ẁŠV hmoVm

h¡, Bg{bE ò g^r nd©V Cg a“ Ho$ Zht, ~pëH$ VV² _` h¢ `m{Z gmoZo Ho$ a“ dmbm

gmoZo H$m hr nd©V h¡ d Mm±Xrdmbm Mm±Xr H$m hr nd©V h¡&
Comments : In this S¦tra, colour of those mountains which

divide the Bharata etc. regions is given. The colour of Himav¢n moun-
tain is golden like Chinese silk i.e. Cina patta; white like silver of
Mah¢himav¢n, like molten or melted gold of Ni¾adha mountain or the
colour of rising sun. N¤la mountain colour is blue like neck of a pea-
cock. Rukm¤ mountain is s¤lver-white and  ¹ikhar¤ mountain is golden
like Chinese silk.

Some Ac¢ryas are of the openion that the causal word 'Maya°' is
used as all inclusive sense. Therefore these mountains are not of the
particalur colour but their material itself is composed of that metal.
That is Himav¢n mountain is of gold and Mah¢himav¢n is of Silver.
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nd©Vm| H$s AÝ` {deofVmE±
Other Specialities of Mountains

_{U{d{MÌnmídm© Cn[a _ybo M Vwë`{dñVmam…Ÿ&&13&&
(_{U-{d{MÌ-nmídm©… Cn[a _ybo M Vwë`-{dñVmam…Ÿ&)

Ma´ivicitrap¢rºv¢ Upari M¦le Ca Tulyavist¢r¢ª. (13)

eãXmW© … _{U{d{MÌnmídm©… - (BZ nd©Vm| Ho$) nmíd© (^mJ) ZmZm _{U`m|

go a{MV; Cn[a _ybo M - D$na, _yb Am¡a _Ü` _|; Vwë`{dñVmam… - g_mZ {dñVma
dmbo h¢Ÿ&

Meaning of Words : Ma´ivicitrap¢rºv¢ª - sides (of these
mountains) are studded with various jewells; Upari M¦le Ca - upper,
foot and central part; Tulyavist¢r¢ª - of equal extent.

gyÌmW© … BZ nd©Vm| Ho$ nmíd© ^mJ ZmZm àH$ma H$s _{U`m| go I{MV h¢ VWm

do D$na, _Ü` Am¡a _yb _| g_mZ hr {dñVma dmbo h¢Ÿ&

English Rendering : These mountain sides are studded with
different kinds of jewel and they are of equal width at the top, middle
and bottom.

Q>rH$m … ò g^r nd©V AZm{XH$mb go ZmZm àH$ma H$s _{U`m| go I{MV h¢ Am¡a

BZHo$ _yb, _Ü` Am¡a D$nar ^mJ EH$ O¡go hr {dñVmadmbo h¢Ÿ&

Comments : All these mountains are studded with different kinds
of gems since immemorial times and have identical width at the base,
middle and top.

nd©Vm| na pñWV gamoda
Lakes on the Mountains

nÙ_hmnÙ{V{JÄN>Ho$g[a_hmnwÊS>arH$nwÊS>arH$m
õXmñVofm_wn[aŸ&&14&&

(nÙ-_hmnÙ-{V{JÄN>-Ho$g[a-_hmnwÊS>arH$-nwÊS>arH$m… õXm… Vofm_² Cn[aŸ&)

Padmamah¢padmatigi®chakesarimah¢pu´²ar¤ka-
pu´²ar¤k¢ Hrad¢ste¾¢mupari. (14)

.
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eãXmW© … nÙ_hmnÙ{V{JÄN>Ho$g[a_hmnwÊS>arH$nwÊS>arH$m… - nÙ,

_hmnÙ, {V{JÄN>, Ho$gar, _hmnwÊS>arH$, nwÊS>arH$; õXmñVofm_wn[a - CZ nd©Vm| Ho$
D$na (H«$_e… BÝht Zm_ Ho$) gamoda (h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Padmamah¢padmatigi®chakesari-
mah¢pu´²ar¤kapu´dar¤k¢ª - Padma, Mah¢padma, Tigi®cha, Kesar¤,
Mah¢pu´dar¤ka, Pu´dar¤ka; Hrad¢ste¾¢mupari - lakes (are) on the
top of these mountains (having respective names).

gyÌmW© … BZ nd©Vm| Ho$ D$na H«$_e… nÙ, _hmnÙ, {V{JÄN>, Ho$gar, _hmnwÊS>arH$

VWm nwÊS>arH$ Zm_ Ho$ gamoda h¢Ÿ&

English Rendering : On the top of each of these mountains,
there exist lakes having respective names as Padma, Mah¢padma,
Tigi®cha, Kesar¤, Mah¢pu´dar¤ka and Pu´²ar¤ka.

Q>rH$m … BZ N>h nd©Vm| na H«$_e… EH$-EH$ gamoda h¡Ÿ& {h_dmZ² nd©V Ho$ D$na

nÙ, _hm{h_dmZ² nd©V Ho$ D$na _hmnÙ, {ZfY nd©V Ho$ D$na {V{JÄN>, Zrb nd©V
na Ho$gar, éŠ_r nd©V na _hmnwÊS>arH$ Am¡a {eIar nd©V na nwÊS>arH$ gamoda h¢Ÿ&

Comments : There exists one lake on the top of each of the six
mountains respectively. Padma lake exists on the top of Himav¢n moun-
tain. Mah¢padma on the top of Mah¢himav¢n, Tigi®cha on the top of
Ni¾adha, Kesari on the top of N¤la mountain, Mah¢pu´²ar¤ka on the top
of Rukm¤ mountain and Pu´²ar¤ka lake on the top of ¹ikhar¤ mountain.

gamoda H$m {dñVma
Extent of Lake

àW_mo `moOZghòm`m_ñVXÕ©{dîH$å^mo õX…Ÿ&&15&&
(àW_… `moOZ-ghò-Am`m_… VV²-AÕ©-{dîH$å^… õX…Ÿ&)

Prathamo Yojanasahasr¢y¢mastadarddhavi¾kambho Hradaª.(15)

eãXmW© … àW_… - nhbm; `moOZghòm`m_… - EH$ hOma `moOZ {dñVma

(bå~mB©); VXÕ©{dîH$å^… - Cggo AmYm Mm¡‹S>mB© dmbm (AWm©V² nm±M gm¡ `moOZ);

õX… - gamodaŸ&

. .

.
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Meaning of Words : Prathamaª - first; Yojanasahasr¢y¢maª

- one thousand Yojana in length; Tadarddhavi¾kambhaª - half of that

(i.e. five hundred Yojana) in width; Hradaª - lake.

gyÌmW© … nhbm gamoda EH$ hOma `moOZ bå~m Am¡a nm±M gm¡ `moOZ Mm¡‹S>m h¡Ÿ&

English Rendering : The first lake is one thousand Yojana in

length and five hundred Yojana in width.

Q>rH$m … nÙ gamoda nyd©-npíM_ {Xem _| EH$ hOma `moOZ bå~m Am¡a CÎma-

X{jU {Xem _| nm±M gm¡ `moOZ Mm¡‹S>m h¡Ÿ& BgH$m Vb^mJ dO« go ~Zm hþAm h¡ Am¡a

VQ> _{U`m| Am¡a gmoZo go {M{ÌV h¢&

Comments : Padma lake is one thousand Yojana in length in

east-west direction and five hundred Yojana in width in north-south
direction. Its bottom portion is made of admantine and banks are made
of gold studded with gems.

gamoda H$s JhamB©
Depth of Lake

Xe`moOZmdJmh…Ÿ&&16&&
(Xe-`moOZ-AdJmh…Ÿ&)

Daºayojan¢vag¢haª. (16)

eãXmW© … Xe`moOZ - (Ed§) Xg `moOZ; AdJmh… - JhamŸ&

Meaning of Words : Daºayojana - (and) ten Yojana; Avag¢haª
- depth.

gyÌmW© … (nhbm nÙ gamoda) Xg `moOZ Jham h¡Ÿ&

English Rendering : (First lake Padma) is ten Yojana in depth.
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Q>rH$m … nhbm nÙ gamoda EH$ hOma `moOZ bå~m, nm±M gm¡ `moOZ Mm¡‹S>m Am¡a

Xg `moOZ Jham h¡Ÿ&

Comments : The first lake Padma is one thousand Yojana in
length, five hundred Yojana in width and ten Yojana in depth.

gamoda Ho$ _Ü` pñWV H$_b H$m ñdê$n
Shape of Lotus Located in the center of Lake

VÝ_Ü ò `moOZ§ nwîH$a_²Ÿ&&17&&
(VV²-_Ü ò `moOZ§ nwîH$a_²Ÿ&)

Tanmadhye Yojana¼ Pu¾karam. (17)

eãXmW© … VÝ_Ü ò - Cg (àW_ nÙ gamoda) Ho$ _Ü` _|; `moOZ_² - EH$

`moOZ ({dñVmadmbm); nwîH$a_² - H$_b (h¡)&

Meaning of Words : Tanmadhye - at the center of (the first
Padma lake); Yojanam - one Yojana (in extent); Pu¾karam - (is) lotus.

gyÌmW© … nhbo nÙ gamoda Ho$ _Ü` _| EH$ `moOZ {dñVma dmbm H$_b h¡Ÿ&

English Rendering : At the center of the first Padma lake,
there exists a lotus having extent of one Yojana.

Q>rH$m … `h H$_b n¥{WdrH$m` h¡Ÿ& Cg H$_b Ho$ EH$ H«$moe/H$mog bå~o nÎmo

h¢ VWm Xmo H$mog {dñV¥V H${U©H$m h¡Ÿ& `h H$_b EH$ `moOZ bå~m-Mm¡‹S>m h¡Ÿ&

Comments : This lotus is earth bodied. Its petals are one Kroºa/
Kosa long and its pericarp has an extent of two Kroºas/Kosas. This
lotus is one Yojana in length & one Yojana in width.

AÝ` gamoda Ed§ H$_bm| H$m {dñVma
Extent of Succeeding Lakes & Lotuses

VX²{ÛJwU{ÛJwUm õXm… nwîH$am{U MŸ&&18&&
(VV²-{ÛJwU-{ÛJwUm… õXm… nwîH$am{U MŸ&)

Taddvigu´advigu´¢ Hrad¢ª Pu¾kar¢´i Ca. (18)
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eãXmW© … VX²[ÛJwU{ÛJwUm… - Cg (àW_ gamoda Am¡a H$_b) go XyZo-XyZo

({dñVma - bå~mB©, Mm¡‹S>mB© Am¡a JhamB© dmbo); õXm… - gamoda; nwîH$am{U

M - Am¡a H$_b (h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Taddvigu´advigu´¢ª - each is double

of the previous ones (lake and lotus); Hrad¢ª - lake; Pu¾kar¢´i Ca -
and lotus.

gyÌmW© … àW_ {h_dmZ² nd©V na pñWV nÙ gamoda Am¡a CgHo$ H$_bm| H$s

bå~mB©, Mm¡‹S>mB© Am¡a JhamB© go AmJo Ho$ gamodam| Ed§ H$_bm| H$s bå~mB©, Mm¡‹S>mB© Am¡a

JhamB© H«$_e… XyZr-XyZr h¡Ÿ&

English Rendering : Succeeding lakes and lotuses are double

in extent i.e. length, width and depth of the preceeding ones, starting
the first Padma lake and one lotus located on first Himav¢n mountain.

Q>rH$m … `Ú{n Bg gyÌ _| AmJo Ho$ gamodam| Am¡a H$_bm| H$s bå~mB©, Mm¡‹S>mB©

Am¡a JhamB© CZgo nhbo Ho$ gamodam| Am¡a H$_bm| H$s Anojm XyZr-XyZr ~Vm`r JB© h¡;

bo{H$Z `h nhbo VrZ gamodam| - nÙ, _hmnÙ Am¡a {V{JÄN> pñWV gamodam| Am¡a

H$_bm| Ho$ {bE hr h¡, Š`m|{H$ ^m¡Jmo{bH$ aMZm X{jU Ho$ g_mZ _oé H$s CÎma {Xem

_| g_mZ hr ~VmB© JB© h¡Ÿ& AV… {V{JÄN> gamoda Am¡a Cg_| pñWV H$_b H$s bå~mB©,

Mm¡‹S>mB© Ed§ JhamB© Ho$ g_mZ hr Ho$gar gamoda Am¡a H$_b H$m {dñVma h¡Ÿ& Bgr àH$ma

_hmnwÊS>arH$ Am¡a nwÊS>arH$ gamodam| Am¡a CZ_| pñWV H$_bm| H$m {dñVma H«$_e… Xygao

_hmnÙ gamoda Am¡a nhbo nÙ gamoda Am¡a CZ_| pñWV H$_bm| Ho$ {dñVma Ho$ g_mZ

hr h¡Ÿ&

Comments : Although according to this S¦tra, the length, width

and depth of the succeeding lakes and lotuses are said to be double of

their preceeding lakes and lotuses but this is so only up to the first three

lakes - Padma, Mah¢padma and Tigi®cha and their lotuses because the
physical constitution in the north of Meru mountain is stated to be iden-
tical to that in the south. As such the extent of length, width and depth
of Kesar¤ lake and the lotus existing in that is same as that in Tigi®cha
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lake and lotus in it. In the same manner, the extent of Pu´²ar¤ka and

Mah¢pu´²ar¤ka lakes and lotuses is similar to that of Mah¢padma and
Padma lakes and the lotuses.

H$_bm| na ahZo dmbr Xo{d`m±
Nymphs Residing on Lotuses

V{Þdm{gÝ`mo Xoì`… lrõrY¥{VH$s{V©~w{Õbúå`… në`mon_pñWV`…

ggm_m{ZH$n[afËH$m…Ÿ&&19&&

(VV²-{Zdm{gÝ`… Xoì`… lr-õr-Y¥{V-H$s{V©-~w{Õ-búå`…

në`mon_-pñWV`… ggm_m{ZH$-n[afËH$m…Ÿ&)

Tanniv¢sinyo Devyaª ¹r¤hr¤dhrtik¤¨tibuddhilak¾myaª

Palyopamasthitayaª Sas¢m¢nikapari¾atk¢ª. (19)

eãXmW© … V{Þdm{gÝ`mo Xoì`… - CZ (gadam| _| pñWV H$_bm|) na ahZo

dmbr Xo{d`m±; lrõrY¥{VH$s{V©~w{Õbúå`… - lr, õr, Y¥{V, H$s{V©, ~w{Õ Am¡a

bú_r; në`mon_pñWV`… - në`mon_ pñW{V dmbr; ggm_m{ZH$n[afËH$m… -

gm_m{ZH$ Am¡a nm[afX Xodm| Ho$ gmWŸ&

Meaning of Words : Tanniv¢sinyo Devyaª - residing in those

(lotuses existing in the lakes) are female deities; ¹r¤hr¤dh¨tik¤rtibu-

ddhilak¾myaª - ¹r¤, Hr¤ , Dh¨ti, K¤rti, Buddhi and Lak¾m¤;

Palyopamasthitayaª - duration of life as Palyopama; Sas¢m¢nika-

pari¾atk¢ª - S¢m¢nika and P¢ri¾ada celestial beings.

gyÌmW© … CZ gamodam| _| pñWV H$_bm| na në`mon_ à_mU Am ẁ dmbr lr, õr,

Y¥{V, H$s{V©, ~w{Õ Am¡a bú_r Zm_H$ Xo{d`m± gm_m{ZH$ Am¡a nm[afX Xodm| Ho$ gmW

{Zdmg H$aVr h¢Ÿ&
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English Rendering : The lotuses existing on the lakes are
occupied as residences by the female deities named ¹r¤, Hr¤, Dh¨ti,
K¤rti, Buddhi and Lak¾m¤, who have their life span of Palyopama and
who reside with S¢m¢nika and P¢ri¾ada category celestial beings.

Q>rH$m … nÙ gamoda Ho$ H$_b na pñWV àmgmX _| lr Xodr, _hmnÙ Ho$ H$_b

na pñWV àmgmX _| õr Xodr, {V{JÄN> nÙ Ho$ H$_b na pñWV àmgmX _| Y¥{V Xodr,

Ho$gar gamoda Ho$ H$_b na pñWV àmgmX _| H$s{V© Xodr, _hmnwÊS>arH$ gamoda Ho$ H$_b

na pñWV àmgmX _| ~w{Õ Xodr VWm nwÊS>arH$ gamoda Ho$ H$_b na pñWV àmgmX _|

bú_r Xodr {Zdmg H$aVr h¢& BZ g~H$s Am ẁ EH$ në`mon_ à_mU hmoVr h¡Ÿ& lr, õr

Am¡a Y¥{V ò VrZm| Xo{d`m± AnZo-AnZo n[adma g{hV gm¡Y_© BÝÐ Ho$ gmW gå~ÝY

aIVr h¢ Am¡a CgH$s Amkm _| ahVr h¢Ÿ& ~w{Õ, H$s{V© Am¡a bú_r ò VrZ Xo{d`m±

gn[adma B©emZ BÝÐ Ho$ gmW gå~ÝY aIVr h¢ Am¡a CgH$s Amkm nmbZ _| VËna

ahVr h¢&

ò Xo{d`m± _w»` H$_bdVu àmgmXm| _| {Zdmg H$aVr h¢Ÿ& CZ _w»` H$_bm| Ho$

Omo n[adma H$_b h¢, CZ_| gm_m{ZH$ Am¡a nm[afX Xodm| Ho$ {Zdmg h¢Ÿ& ò g^r Xo{d`m±

VrW©‘>a H$s _mVm H$s J^m©dñWm Ho$ g_` CZH$s godm _| ahVr h¢Ÿ&

Comments : ¹r¤dev¤ female deity resides in the palace located
on the lotus of Padma lake, Hr¤dev¤ female deity in the palace located
on the lotus of Mah¢padma, Dh¨t¤dev¤ female deity in the palace lo-
cated in Tigi®ch¢ lake, K¤rtidev¤ female deity in the palace located in
Kesar¤ lake, Buddhidev¤ female deity in the palace located in
Mah¢pu´²ar¤ka lake and Lak¾m¤dev¤ female deity in the palace lo-
cated in Pu´²ar¤ka lake. All these have life-span of one Palyopama.
Female deities ¹r¤, Hr¤ and Dh¨ti - all the three live with their families
and are related to Saudharma Indra and always remain at his com-
mand. Female deities - Buddhi, K¤rti and Lak¾m¤ stay with their fami-
lies and are related to Aiº¢na Indra and are always ready to follow his
command.

These female deities reside in main palaces on the lotuses; the fam-
ily - lotuses of the main lotuses are used as residences for S¢m¢nika and
P¢ri¾ada celestial beings. All the female deities are ever at the service

of the mother of the T¤rtha¬kara during the period of her conception.
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joÌm| Ho$ _Ü` go {ZH$bZodmbr Z{X`m±
Rivers Flowing Across the Regions

J“m{gÝYwamo{hÐmo{hVmñ`mh[aÕ[aH$mÝVmgrVmgrVmoXmZmarZaH$mÝVm-

gwdU©ê$ß`Hy$bmaº$maº$moXm… g[aVñVÝ_Ü`Jm…Ÿ&&20&&
(J“m-{gÝYw-amo{hV²-amo{hVmñ`m-h[aV²-h[aH$mÝVm-grVm-grVmoXm-Zmar-ZaH$mÝVm-

gwdU©-ê$ß`-Hy$bm-aº$m-aº$moXm… g[aV… VV²-_Ü`Jm…Ÿ&)

Ga¬g¢sindhurohidrohit¢sy¢hariddharik¢nt¢s¤t¢sitod¢n¢r¤na-

rak¢nt¢suvar´ar¦pyak¦l¢rakt¢raktod¢ª Saritastanmadhyag¢ª.(20)

eãXmW© …  J“m{gÝYwamo{hÐmo{hVmñ`mh[aÕ[aH$mÝVmgrVmgrVmoXmZm -

arZaH$mÝVmgwdU©ê$ß`Hy$bmaº$maº$moXm… - J“m, {gÝYw, amo{hV², amo{hVmñ`m, h[aV²,

h[aH$mÝVm, grVm, grVmoXm, Zmar, ZaH$mÝVm, gwdU©Hy$bm, ê$ß`Hy$bm, aº$m, aº$moXm;

g[aV…- Z{X`m±; VÝ_Ü`Jm… - CZ (joÌm|) Ho$ ~rM go ~hZodmbrŸ&

Meaning of Words : Ga¬g¢sindhurohidrohit¢sy¢hari-
ddharik¢nt¢s¤t¢s¤tod¢n¢r¤narak¢nt¢suvar´ar¦pyak¦l¢rakt¢ra-
ktod¢ª - Ga¬g¢, Sindhu, Rohit, Rohit¢sy¢, Harit, Harik¢nt¢, S¤t¢, S¤tod¢,

N¢r¤, Narak¢nt¢, Suvar´ak¦l¢, R¦pyak¦l¢, Rakt¢, Raktod¢; Sarit¢ª -
rivers; Tanmadhyag¢ª - flowing in those regions.

gyÌmW© … CZ joÌm| Ho$ ~rM go ~hZodmbr J“m, {gÝYw, amo{hV², amo{hVmñ`m,

h[aV², h[aH$mÝVm, grVm, grVmoXm, Zmar, ZaH$mÝVm, gwdU©Hy$bm, ê$ß`Hy$bm, aº$m Am¡a

aº$moXm Z{X`m± h¢Ÿ&

English Rendering : The Ga¬g¢, the Sindhu, the Rohit,  the

Rohit¢sy¢, the Harit, the Harik¢nt¢, the S¤t¢, the S¤tod¢, the N¢r¤, the

Narak¢nt¢, the Suvar´ak¦l¢, the R¦pyak¦l¢, the Rakt¢ and the Raktod¢

are the rivers flowing across those regions.

Q>rH$m … ^aV joÌ Ho$ _Ü` go {ZH$bZo dmbr Z{X`m± J“m-{gÝYw, h¡_dV joÌ go

amo{hV²-amo{hVmñ`m, h[adf© joÌ Ho$ _Ü` go h[aV²-h[aH$mÝVm, {dXoh joÌ Ho$ _Ü` go

grVm-grVmoXm, aå`H$ joÌ Ho$ _Ü` go Zmar-ZaH$mÝVm, h¡aÊ`dV joÌ Ho$ _Ü` go

gwdU©Hy$bm-ê$ß`Hy$bm, EoamdV joÌ Ho$ _Ü` go aº$m-aº$moXm Z{X`m± ~hVr h¢Ÿ&
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Comments : The Ga¬g¢ and the Sindhu rivers flow across the
centre of the Bharata region, the Rohit and the Rohit¢sy¢ rivers flow
across the Haimavata  region, the Harit - the Harik¢nt¢ rivers flow
across the Harivar¾a region, the S¤t¢-S¤tod¢ rivers flow across the
Videha region, the N¢r¤-Narak¢nt¢ across the Ramyaka region, the
Suvar´ak¦l¢-R¦pyak¦l¢ across the Haira´yavata region and the Rakt¢-
Raktod¢ rivers flow across the Air¢vata region.

Z{X`m| Ho$ ~hmd H$s {Xem
Direction of flow of Remaining Rivers

Û`moÛ©̀ mo… nydm©… nyd©Jm…Ÿ&&21&&
(Û`mo…-Û`mo… nydm©… nyd©Jm…Ÿ&)

Dvayordvayoª P¦rv¢ª P¦rvag¢ª. (21)

eãXmW© … Û`moÛ©̀ mo… - Xmo-Xmo (Z{X`m|) _| go; nydm©… - nyd©-nyd© H$s
(Z{X`m±); nyd©Jm… - nyd© ({Xem) H$mo OmVr (h¢)&

Meaning of Words : Dvayordvayoª - (one in) each pair of
rivers; P¦rv¢ª - first rivers of the group; P¦rvag¢ª - flows in eastern
direction.

gyÌmW© … Xmo-Xmo Z{X`m| _| go nhbr-nhbr ZXr nyd© {Xem H$s Amoa ~hVr h¢&

English Rendering : First river in each pair of rivers flows in
the eastern direction.

Q>rH$m … J“m, amo{hV², h[aV², grVm, Zmar, gwdU©Hy$bm Am¡a aº$m Z{X`m± nyd©
{Xem _| ~hH$a nyd© g_wÐ _| {_bVr h¢Ÿ&

Comments : The rivers Ga¬g¢, Rohit, Harit, S¤t¢, N¢r¤,
Suvar´ak¦l¢ and Rakt¢, after flowing in eastern direction join the east-
ern ocean.

eof Z{X`m| Ho$ ~hmd H$s {Xem
Direction of flow of Remaining Rivers

eofmñËdnaJm…Ÿ&&22&&
(eofm… Vw-AnaJm…Ÿ&)

¹e¾¢stvaparag¢ª. (22)
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eãXmW© … eofm… Vw - {H$ÝVw eof (do Z{X`m±); AnaJm… - npíM_ ({Xem

H$mo) OmVr (h¢)&

Meaning of Words : ¹e¾¢ª Tu - remaining those (rivers);

Aparag¢ª - flow in western direction.

gyÌmW© … {H$ÝVw eof Z{X`m± npíM_ {Xem H$s Amoa ~hVr h¢Ÿ&

English Rendering : But the remaining rivers flow in western
direction.

Q>rH$m … {gÝYw, amo{hVmñ`m, h[aH$mÝVm, grVmoXm, ZaH$mÝVm, ê$ß`Hy$bm Am¡a

aº$moXm Z{X`m± npíM_ {Xem _| ~hH$a npíM_ g_wÐ _| {_bVr h¢Ÿ&

`hm± `h Ü`mZ aIZm Amdí`H$ h¡ {H$ N>h nd©Vm| Ho$ D$na N>h gamoda h¢Ÿ& BZ

N>h gamodam| go Mm¡Xh Z{X`m| H$m CX²J_ hmoVm h¡, {Og_| go gmV Z{X`m± nyd© g_wÐ _|

Am¡a gmV Z{X`m± npíM_ g_wÐ _| {_bVr h¢Ÿ& àW_ nÙ gamoda go J“m, {gÝYw Am¡a

amo{hVmñ`m Z{X`m| H$m CX²>J_ hmoVm h¡Ÿ& Xygao _hmnÙ gamoda go amo{hV² Am¡a h[aH$mÝVm,

Vrgao {V{JÄN> gamoda go h[aV² Am¡a grVmoXm, Mm¡Wo Ho$gar gamoda go grVm Am¡a

ZaH$mÝVm, nm±Md| _hmnwÊS>arH$ gamoda go Zmar Am¡a ê$ß`Hy$bm, N>R>d| nwÊS>arH$ gamoda

go gwdU©Hy$bm, aº$m Am¡a aº$moXm Z{X`m| H$m CX²J_ hmoVm h¡Ÿ&

Comments : The rivers the Sindhu, the Rohit¢sy¢, the Harik¢nt¢,

the S¤tod¢, the Narak¢nt¢, the R¦pyak¦l¢ and the Raktod¢ after flowing
in western direction join the western oceans.

It is necessarily to be noted here that there are six lakes on the top
of six mountains. Fourteen rivers rise from these six lakes. Out of
these, seven rivers join the eastern oceans and seven rivers the west-
ern oceans. The rivers Ga¬g¢, Sindhu and Rohit¢sy¢ rise from the first

lake Padma. Rivers Rohit and Harik¢nt¢ rise from the second lake

Mah¢padma, rivers Harit and S¤tod¢ rise from the third lake Tigi®cha;

rivers S¤t¢ and Narak¢nt¢ rise from the fourth lake Kesar¤; rivers N¢r¤

and R¦pyak¦l¢ rise from the fifth lake Mah¢pu´²ar¤ka; rivers

Suvar´ak¦l¢, Rakt¢ and Raktod¢ rise from the sixth lake Pu´²ar¤ka.
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Z{X`m| H$m n[adma
Number of Tributories

MVwX©eZXrghòn[ad¥Vm J“m{gÝÜdmX`mo ZÚ…Ÿ&&23&&

(MVwX©e-ZXr-ghò-n[ad¥Vm… J“m-{gÝYw-AmX`… ZÚ…Ÿ&)

Caturdaºanad¤sahasrapariv¨t¢ Ga¬g¢sindhv¢dayo Nadyaª. (23)

eãXmW© … MVwX©eZXrghò - Mm¡Xh hOma Z{X`m±; n[ad¥Vm… - dopîQ>>V;

J“m{gÝÜdmX`mo ZÚ… - J“m, {gÝYw Am{X Z{X`m±Ÿ&

Meaning of Words : Caturdaºanad¤sahasra - fourteen thou-

sand rivers; Pariv¨t¢ª - surrounded by; Ga¬g¢sindhv¢dayo Nadyaª

- Ga¬g¢, Sindhu etc.  rivers.

gyÌmW© … J“m, {gÝYw Am{X Z{X`m± àË òH$ Mm¡Xh hOma (n[adma) Z{X`m| go

dopîQ>V h¢Ÿ&

English Rendering : Rivers the Ga¬g¢, the Sindhu etc. each

has fourteen thousand tributaries.

Q>rH$m … J“m, {gÝYw Z{X`m| H$s Mm¡Xh-Mm¡Xh hOma n[adma Z{X`m± h¢Ÿ& eof

Z{X`m| - amo{hV²-amo{hVmñ`m - AÆ>mB©g hOma àË òH$; h[aV²-h[aH$mÝVm - N>ßnZ

hOma àË òH$; grVm-grVmoXm - EH$ gm¡ ~mah hOma àË òH$; Zmar-ZaH$mÝVm -

N>ßnZ hOma àË òH$; gwdU©Hy$bm-ê$ß`Hy$bm - AÆ>mB©g hOma àË òH$ Am¡a aº$m-

aº$moXm -  Mm¡Xh hOma àË òH$ H$s ghm`H$ Z{X`m± h¢&

Comments : Rivers the Ga¬g¢ and the Sindhu each has

fourteen thousand tributaries. The remaining rivers have tributaries as fol-

lows -  the Rohit - the Rohit¢sy¢ - twenty-eight thousand each; the Harit

Harik¢nt¢ - fifty six thousand each; the S¤t¢ - the S¤tod¢ - one hundred

twelve thousand each; the Nar¤ - the Narak¢nt¢ - fifty six thousand each;

the Suvar´ak¦l¢ - the R¦pyak¦l¢ - twenty-eight thousand each; and the

Rakt¢ - the Raktod¢ - fourteen thousand each.
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^aVjoÌ H$m {dñVma
Extent of Bharata K¾etra

^aV… fS²>qde{Vn#m`moOZeV{dñVma…

          fQ²> M¡H$moZqde{V^mJm `moOZñ`Ÿ&&24&&

(^aV… fS²>qde{V-n#m-`moOZ-eV-{dñVma… fQ²> M

EH$moZqde{V-^mJm… `moOZñ`Ÿ&)

Bharataª ¾a²vi¼ºatipa®cayojanaºatavist¢raª

¹a° Caikonavi¼ºatibh¢g¢ Yojanasya. (24)

eãXmW© … ^aV… - ^aV joÌ; fS²>qde{Vn#m`moOZeV{dñVma… - nm±M gm¡

N>ã~rg `moOZ {dñVmadmbm; M - Am¡a; fQ²> EH$moZqde{V^mJm… - CÞrg ^mJm|

_| go N>h ^mJ; `moOZñ` - EH$ `moOZ Ho$Ÿ&

Meaning of Words : Bharataª - Bharata K¾etra;

¾¾¾¾¾a²vi¼ºatipa®cayojanaºatavist¢raª - having extent of five hundred

twenty-six Yojana; Ca - and; ¾¾¾¾¾a° Caikonavi¼ºatibh¢g¢ª - six parts

out of nineteen parts; Yojanasya - of one Yojana.

gyÌmW© … ^aV joÌ H$m {dñVma nm±M gm¡ N>ã~rg `moOZ VWm EH$ `moOZ Ho$

CÞrg ^mJm| _| go N>h ^mJ A{YH$ à_mU h¡Ÿ&

English Rendering : The extent of Bharata K¾etra is five hun-

dred twenty-six Yojana and six parts out of nineteen parts of one Yojana
(i.e.        Yojana).

Q>rH$m … `hm± ^aV joÌ Ho$ {dñVma H$m dU©Z h¡, Omo         `moOZ h¡Ÿ& `h Bg

joÌ H$s A{YH$V_ Mm¡‹S>mB© CÎma-X{jU {Xem H$s h¡Ÿ&

Comments : The extent i.e. the width of Bharata region de-

scribed here is five thousand twenty-six & six parts out of nineteen
parts of one Yojana (i.e.         ).  This maximum width of the region is
in north-south direction.
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eof nd©Vm| Ed§ joÌm| H$m {dñVma
Extent of Remaining Mountains & Regions

VX²{ÛJwU{ÛJwU{dñVmam df©Yadfm© {dXohmÝVm…Ÿ&&25&&
(VV²-{ÛJwU-{ÛJwU-{dñVmam… df©Ya-dfm©… {dXoh-AÝVm…Ÿ&)

Taddvigu´advigu´avist¢r¢ Var¾adharavar¾¢ Videh¢nt¢ª. (25)

eãXmW© … VX²>{ÛJwU{ÛJwU{dñVmam… - Cg (^aV joÌ) go XyZo-XyZo {dñVma

(dmbo h¢); df©Ya - nd©V; dfm©… - joÌ; {dXohmÝVm… - {dXoh (joÌ) n ©̀ÝVŸ&

Meaning of Words : Taddvigu´advigu´avist¢r¢ª - double

in extent of the preceding one (with respect to Bharata K¾etra);

Var¾adhara - mountains; Var¾¢ª - regions; Videh¢nt¢ª - up to Videha
(region).

gyÌmW© … ^aV joÌ Ho$ {dñVma go AmJo Ho$ {dXoh joÌ n ©̀ÝV Ho$ nd©V Am¡a joÌ

XyZo-XyZo {dñVmadmbo h¢Ÿ&

English Rendering : Up to Videha K¾etra, the mountains and
regions are double in their extent than the preceding one starting with
that of Bharata K¾etra.

Q>rH$m … AmJo-AmJo Ho$ nd©V Am¡a joÌm| H$m {dñVma ^aV joÌ Ho$ {dñVma go

H«$_e… XyZm-XyZm h¡Ÿ& bo{H$Z `h H«$_ {dXoh joÌ n ©̀ÝV hr h¡Ÿ& {dXoh joÌ go AmJo

CÎma Ho$ nd©Vm| Am¡a joÌm| H$m {dñVma {dXoh joÌ Ho$ {dñVma go AmYm-AmYm hmoVm

J`m h¡Ÿ&

^aV joÌ Ho$ {dñVma (         `moOZ)  go  {h_dmZ²  nd©V  H$m  {dñVma  XyZm

(         `moOZ) h¡Ÿ& {h_dmZ² nd©V Ho$ {dñVma go h¡_dV joÌ H$m {dñVma XyZm

(              ̀ moOZ) h¡Ÿ& h¡_dV joÌ go _hm{h_dmZ² nd©V H$m {dñVma XyZm (           
 
  ̀ moOZ),

_hm{h_dmZ²  nd©V  go h[adf© joÌ H$m {dñVma XyZm (         
 
`moOZ), h[adf© joÌ go

{ZfY nd©V H$m {dñVma XyZm (           `moOZ) VWm  {ZfY  nd©V  go  {dXoh  joÌ  H$m

{dñVma  XyZm (   
 
         `moOZ) H«$_e… XwJZm h¡Ÿ& {dXoh Ho$ {dñVma go Zrb nd©V H$m
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{dñVma AmYm h¡, Zrb nd©V Ho$ {dñVma go aå`H$ joÌ H$m {dñVma, aå`H$ joÌ go éŠ_r

nd©V, éŠ_r nd©V go h¡aÊ`dV joÌ, h¡aÊ`dV joÌ go {eIar nd©V VWm {eIar nd©V go

EoamdV joÌ H$m {dñVma H«$_e… AmYm-AmYm h¡Ÿ&

Comments : The extent of the succeeding mountains and conti-
nents is double & double that of Bharata region and so on. But this
sequence continues only up to Videha region. The extent of the moun-
tains and continents in the north of Videha region is half-half of the
succeeding ones from that of Videha region and thereafter.

The extent of Himav¢n mountain (        
 
Yojana) is double of the

extent of Bharata region (        Yojana). The  extent  of  Haimavata
region (           Yojana) is double of  the  extent  of  Himav¢n  mountain.
The extent of Mah¢himav¢n mountain (       Yojana) is  double  of
Haimavata region; the extent of Harivar¾a region (       Yojana)  is
double of the extent of Mah¢himav¢n mountain; the extent of Ni¾adha
mountain (           

 
Yojana) is double of Harivar¾a region and the extent

of Videha region is (         
 
Yojana) is double of the extent of Ni¾adha

mountain. The extent of N¤la mountain is half of the extent of Videha
region; the extent of Ramyaka region compared to the extent of N¤la
mountain, extent of Rukm¤ mountain compared to the extent of Ramyaka
region, extent of Haira´yavata region compared to the extent of Rukm¤

mountain, extent of Sikhar¤ mountain compared to the Haira´yavata
region and extent of Air¢vata region compared to the extent of ¹ikhar¤
mountain is half-half respectively.

CÎma Ed§ X{jU Ho$ joÌ Am¡a nd©Vm| H$s g_mZVm
Similarity of North & South Regions & Mountains

CÎmam X{jUVwë`m…Ÿ&&26&&
(CÎmam… X{jU-Vwë`m…Ÿ&)

Uttar¢ Dak¾i´atuly¢ª. (26)

eãXmW© … CÎmam… - CÎma Ho$ (joÌ Am¡a nd©Vm| H$m {dñVma); X{jUVwë`m…

- X{jU Ho$ Vwë` h¢Ÿ&
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Meaning of Words : Uttar¢ª - northern (regions and moun-

tains); Dak¾i´atuly¢ª - equal in extent to the southern ones.

gyÌmW© … CÎma Ho$ joÌm| Ed§ nd©Vm| H$m {dñVma X{jU Ho$ joÌm| Ed§ nd©Vm| Ho$

{dñVma Ho$ Vwë` h¡Ÿ& `hm± gw_oé nd©V H$s Anojm CÎma Am¡a X{jU H$ho J ò h¢Ÿ&

English Rendering : The extent of regions and mountains in
the north of Sumeru Parvata are identical to that of southern regions
and mountains.

Q>rH$m … Bg gyÌ go {ZfY nd©V Am¡a Zrb nd©V, h[a joÌ Am¡a aå`H$ joÌ,

_hm{h_dmZ² Am¡a éŠ_r nd©V, h¡_dV Am¡a h¡aÊ`dV joÌ, {h_dmZ² nd©V Am¡a {eIar

nd©V VWm ^aV joÌ Am¡a EoamdV joÌm| Ho$ g_mZ {dñVma H$m H$WZ h¡Ÿ& Bggo BZ nd©Vm|

na pñWV gamodam| Am¡a CZ_| pñWV H$_bm| Am{X H$s g_mZVm ^r bJm boZr Mm{hEŸ&

Comments : This S¦tra states that the extent of Ni¾adha and

N¤la mountains, Hari and Ramyaka regions, Mah¢himav¢n and Rukm¤

mountains, Haimavata & Haira´yavata regions, Himav¢n and ¹ikhar¤

mountains and Bharata and Air¢vata regions is of the same magnitude.
From this it should also be inferred that the extent of lakes and lotuses
located therein are also of the same magnitude.

^aV Am¡a EoamdV joÌm| _| d¥{Õ-õmg
Rise and Fall in Bharata & Air¢vata Regions

^aV¡amdV`mod¥©{Õõmgm¡ fQ²>g_`mä`m_wËg{n©Ê`dg{n©Urä`m_²Ÿ&&27&&
(^aV-EoamdV`mo… d¥{Õ-õmgm¡ fQ²>-g_`mä`m_²-CËg{n©Ur-Adg{n©Urä`m_²Ÿ&)

Bharatair¢vatayorv¨ddhihr¢sau

¾¾¾¾¾a°samay¢bhy¢mutsarpi´yavasarpi´¤bhy¢m. (27)

eãXmW© … ^aV¡amdV`mo… - ^aV-EoamdV (joÌ) _|; d¥{Õõmgm¡ - d¥{Õ-

õmg; fQ²>g_`mä`m_wËg{n©Ê`dg{n©Urä`m_² - CËg{n©Ur-Adg{n©Ur Ho$ N>h

g_`m| H$s (Anojm)&
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Meaning of Words : Bharatair¢vatayoª - in the Bharata and

Air¢vata regions; V¨ddhihr¢sau - rise and fall; ¾¾¾¾¾a°samay¢bhy¢mut-
sarpi´yavasarpi´¤bhy¢m - in each of six ages of Utsarpi´¤ and
Avasarpi´¤ aeons.

gyÌmW© … ^aV Am¡a EoamdV joÌm| _| CËg{n©Ur Am¡a Adg{n©Ur Ho$ N>h-N>h

H$mbm| _| (_Zwî`m| H$s Am ẁ Am{X _|) d¥{Õ Am¡a õmg hmoVm h¡Ÿ&

English Rendering : In Bharata and Air¢vata regions, (the
rise and fall of age etc. of human beings) take place in the six periods
of Utsarpi´¤ and Avasarpi´¤ aeons.

Q>rH$m … ^aV Am¡a EoamdV joÌ _| N>h-N>h IÊS> h¢, {OZ_| EH$-EH$ Am ©̀

IÊS> Am¡a nm±M-nm±M åboÀN> IÊS> h¢Ÿ& _mÌ BZ Am ©̀ IÊS>m| _| ahZo dmbo _Zwî`m| _|

d¥{Õ Am¡a õmg hmoVm h¡Ÿ& ^aV-EoamdV gå~ÝYr _Zwî`m| _| ^moJ, Cn^moJ, AZŵ d,

gånXm, Am ẁ, à_mUê$n eara H$s D±$MmB© Am{X _| d¥{Õ Am¡a õmg hmoVm h¡Ÿ&

gwI-Xw…I Ho$ Cn`moJ H$mo AZŵ d H$hVo h¢Ÿ& Or{dV ahZo Ho$ n[a_mU H$mo Am ẁ

H$hVo h¢Ÿ& eara H$s D±$MmB© H$mo à_mU H$hVo h¢Ÿ& {Og H$mb _| AZŵ d, Am ẁ Am{X

H$s d¥{Õ hmoVr h¡ dh CËg{n©Ur H$mb h¡, Am¡a {Og_| BZH$m õmg hmoVm h¡ dh

Adg{n©Ur H$mb h¡Ÿ&

Adg{n©Ur Ho$ N>h ôX h¢ - gwf_-gwf_m (àW_ H$mb), gwf_m ({ÛVr`

H$mb), gwf_-Xwîf_m (V¥Vr` H$mb), Xwîf_-gwf_m (MVwW© H$mb), Xwîf_m (n#m_

H$mb) Am¡a A{V Xwîf_ (Xwîf_-Xwîf_m) ê$n (N>R>dm± H$mb)Ÿ& Bgr àH$ma CËg{n©Ur

Ho$ ^r N>h ôX h¢ • A{VXwîf_m (Xwîf_-Xwîf_m), Xwîf_m, Xwîf_-gwf_m, gwf_-

Xwîf_m, gwf_m Am¡a gwf_-gwf_mŸ&

Xg H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ H$m EH$ Adg{n©Ur H$mb Am¡a Xg H$mo‹S>mH$mo‹S>r

gmJamon_ H$m hr EH$ CËg{n©Ur H$mb hmoVm h¡Ÿ& ~rg H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ H$m EH$

H$ënH$mb hmoVm h¡Ÿ&

gwf_-gwf_m H$mb Mma H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ H$m h¡Ÿ& gwf_m H$mb VrZ H$mo‹S>m-

H$mo‹S>r gmJamon_ H$m, gwf_-Xwîf_m Xmo H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ H$m, Xwîf_-gwf_m H$mb
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~`mbrg hOma H$_ EH$ H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ H$m h¡ Am¡a Xwîf_m H$mb BŠH$sg hOma

df© H$m Am¡a A{VXwîf_m ê$n Xwîf_m-Xwf_m H$mb ^r BŠH$sg hOma df© H$m h¡Ÿ& Bgr

àH$ma CËg{n©Ur _| BgHo$ {dnarV H«$_ go OmZZm Mm{hEŸ&

gwf_-gwf_m H$mb H$s ewéAmV _| _Zwî`m| Ho$ eara H$s D±$MmB© N>h hOma YZwf

Am¡a Am ẁ VrZ në`mon_ hmoVr h¡ Am¡a `h CÎm_ ^moJ ŷ{_ H$m H$mb CÎmaHw$édV² hmoVm

h¡Ÿ& gwf_m H$mb Ho$ àmaå^ _| _Zwî`m| Ho$ eara H$s D±$MmB© Mma hOma YZwf Am¡a Am ẁ

Xmo në`mon_ hmoVr h¡Ÿ& `h _Ü`_ ^moJ ŷ{_ H$m H$mb h[adf©dV² hmoVm h¡Ÿ& gwf_-Xwîf_m

H$mb Ho$ àmaå^ _| _Zwî`m| Ho$ eara H$s D±$MmB© Xmo hOma YZwf Am¡a Am ẁ EH$ në`mon_

hmoVr h¡Ÿ& `h OKÝ` ^moJ ŷ{_ H$m H$mb h¡_dV df© Ho$ g_mZ hmoVm h¡Ÿ& Xwîf_-gwf_m

H$mb H$s ewéAmV _| _Zwî`m| Ho$ eara H$s A{YH$V_ D±$MmB© nm±M gm¡ YZwf Am¡a Am ẁ

EH$ nyd©-H$mo{Q> hmoVr h¡Ÿ& Bg H$mb _| Mm¡~rg VrW©‘>a, ~mah MH«$dVu, Zm¡ Zmam`U

(dmgwXod) Am¡a Zm¡ à{VZmam`U (à{V dmgwXod), Zm¡ ~b^Ð - ̀ o ÌofR> "ebmH$m nwéf'

n¡Xm hmoVo h¢Ÿ& Bgr H$mb _| Mm¡~rg VrW©‘>am| Ho$ _mVm-{nVm, Mm¡~rg H$m_Xod, ½`mah

éÐ, Zm¡ ZmaX, Mm¡Xh Hw$bH$a ê$n ÌogR> ebmH$m nwéf Am¡a eof EH$ gm¡ N>h AWm©V²

Hw$b EH$ gm¡ CÞhÎma (169) "_hmnwéf' CËnÞ hmoVo h¢Ÿ& Xwîf_m Zm_H$ n#m_ H$mb

Ho$ Am{X _| _Zwî`m| H$s Am ẁ EH$ gm¡ ~rg df© Am¡a eara H$s D±$MmB© gmV hmW hmoVr

h¡ VWm AÝV _| Am ẁ ~rg df© Am¡a eara H$s D±$MmB© gm‹T>o VrZ hmW ah OmVr h¡Ÿ&

Bg H$mb _| g§̀ _ JwU go {d{eîQ> _Zwî`m| Ho$ A^md Ho$ H$maU MmaU G${ÕYmar _w{Z,

d¡_m{ZH$ Xod Am¡a {dÚmYa `hm± Zht AmVo h¢Ÿ& ~hþV go ì`{º$ Mm[aÌ H$mo N>mo‹S> XoVo h¢Ÿ&

A{VXwîf_m (Xwîf_-Xwîf_m) N>R>>d| H$mb Ho$ Am{X _| _Zwî`m| H$s Am ẁ ~rg df©

Am¡a AÝV _| gmobh df© hmoVr h¡Ÿ& eara H$s D±$MmB© gm‹T>o VrZ hmW go KQ>H$a Ho$db

EH$ hmW ah OmVr h¡Ÿ& Bg H$mb Ho$ _Zwî` newAm| O¡gm AmMaU H$aZo dmbo, H«y$a,

~hao, AÝYo, H$mZo, Jy±Jo, X[aÐr, H«$moYr, nmnr Am{X ñd^md dmbo hmoVo h¢Ÿ&

Ag§»`mV Adg{n©Ur-CËg{n©Ur H$mb ~rV OmZo na EH$ "hþÊS>mdg{n©Ur' H$mb

AmVm h¡Ÿ& Bg H$mb _| AZhmoZr ~mV| hmoVr h¢; `Wm V¥Vr` H$mb _| Hw$bH$a d VrW©‘>a

H$s CËn{Îm, V¥Vr` H$mb _| _w{º$, VrW©‘>am| na CngJ©, MH«$dVu H$m _mZ ^“ Am{XŸ&

N>R>o H$mb A{VXwîf_m `mZr Xwîf_-Xwîf_m H$mb Ho$ AÝV _| àb`H$mb AmVm

h¡Ÿ& àb`H$mb _| gag, {dag, VrúU, ê$j, CîU, {df Am¡a jma _oK H«$_ go gmV-
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gmV {XZ ~agVo h¢Ÿ& Bg àH$ma CÝZMmg {XZ (49) VH$ `h dfm© hmoVr ahVr h¡Ÿ&
gånyU© Am ©̀ IÊS> _| àb` hmoZo na _Zwî`m| Ho$ ~hÎma ẁJb AWdm AZoH$ _Zwî` Am¡a

{V ©̀#m eof ah OmVo h¢Ÿ& ò {dO`mÕ© H$s Jw\$m _| X`mÐ© Xodm| Am¡a {dÚmYam| Ûmam bo

Om ò OmVo h¢Ÿ&

BZ CÝZMmg  {XZm| _| Jå^ra JO©Zm g{hV jma Ob Am¡a {df Ob _| go àË òH$

H$mo gmV-gmV {XZ VH$ ~agmVo h¢Ÿ& BgHo$ A{V[aº$ _oKm| Ho$ do g_yh Yy_, Yy{b, dO«

Ed§ ObVo hþE Xwîàoú` Ádmbm g_yh; BZ_| go àË òH$ H$mo gmV-gmV {XZ n ©̀ÝV

~agmVo h¢Ÿ& Bggo ^aV joÌ Ho$ AÝVJ©V Am ©̀IÊS> H$s {MÌm n¥{Wdr Ho$ D$na pñWV

EH$ `moOZ H$s ŷ{_ ObH$a ZîQ> hmo OmVr h¡Ÿ& Cg g_` Am ©̀IÊS> eof ŷ{_`m| Ho$

g_mZ Xn©U Vb Ho$ gÑí` H$mpÝV go ẁº$, Yy{b Am¡a H$sM‹S> Am{X H$s H$bw{fVm

go a{hV hmo OmVm h¡Ÿ& n¥{Wdr g_Vb hmo OmVr h¡Ÿ& Bg àH$ma Xg H$mo‹S>mH$mo‹S>r

gmJamon_ à_mU Adg{n©Ur H$mb g_mßV hmo OmVm h¡Ÿ&

Bg àb` Ho$ ~mX Xg H$mo‹S>mH$mo‹S>r gmJamon_ à_mU CËg{n©Ur H$mb àmaå^

hmoVm h¡Ÿ& Cg_| gd©àW_ A{VXwîf_m `mZr Xwîf_-Xwîf_m Zm_H$ H$mb ahVm h¡Ÿ& BgHo$

àmaå^ _| gmV {XZ n ©̀ÝV amV-{XZ jra _oK Am¡a CgHo$ ~mX gmV {XZ A_¥V _oK

~agVo h¢Ÿ& CgHo$ ~mX gmV-gmV {XZ VH$ CîU, éj, VrúU, {dag Am¡a gag dfm©

hmoVr h¡Ÿ& CZ _oKm| Ho$ à^md go Am¡f{Y, d¥j, Jwë_, V¥U Am{X gag hmo OmVo h¢Ÿ&

Adg{n©Ur Ho$ AÝV g_` _| Omo ẁJb `m AZoH$ _Zwî` d {V ©̀ÄM {dO`mÕ© H$s Jw\$m

_| à{dîQ> hþE Wo, do Jw\$m go {ZH$bH$a gag Am¡f{Y Am¡a YmÝ` Am{X H$m godZ H$a

AnZo OrdZ H$mo ghf© ì`VrV H$aVo h¢Ÿ&
Comments : Each of Bharata and Air¢vata regions consists of

six divisions each comprising of one ¡ryakha´²a (country inhabited by
¡rayan) and five Mlecchakha´²as. (a country inhabited by non-¡rayan
or barbarians) Only the human beings residing in these ¡ryakha´²as
experience rise & fall. These human beings experience rise & fall i.e.
increase and decrease with regard to their enjoyments, knowledge,
wealth, age, stature of body extent etc.

Feeling of pleasure and pain is termed as 'Anubhava'. '¡yu' is
duration of life. 'Pram¢´a' is height of body. The period in which there
is a gradual increase in feelings of pleasure, age etc. is called 'Utsarpi´¤

K¢la' i.e. ascending cycle and wherein there is decrease in these is
known as 'Avasarpi´¤ K¢la' i.e. descending cycle.
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'Avasarpi´¤ K¢la' or descending cycle is of six divisions - 'Su¾ama-
Su¾am¢' (first period), 'Su¾am¢' (second period), 'Su¾ama-Du¾¾am¢'
(third period), 'Du¾¾ama-Su¾am¢' (fourth period), 'Du¾¾am¢' (fifth pe-
riod) and 'Atidu¾¾am¢' or 'Du¾¾ama-Du¾¾am¢' (sixth period). Likewise
'Utsarpi´¤' is also of six divisions - 'Atidu¾¾am¢' (Du¾¾ama - Du¾¾am¢),
'Du¾¾am¢', 'Du¾¾am¢ - Su¾am¢', 'Su¾ama - Du¾¾am¢', 'Su¾am¢' and
'Su¾ama-Su¾am¢'.

One 'Avasarpi´¤ K¢la' (descending cycle) is of ten Kod¢kod¤

S¢garopama. Similarly one 'Utsarpi´¤ K¢la' (ascending cycle) is also of
ten Kod¢kod¤ S¢garopama.

Su¾ama-Su¾am¢ K¢la is of four Kod¢kod¤ S¢garopama; Su¾am¢

K¢la is of three Kod¢kod¤ S¢garopama, Su¾ama-Du¾¾am¢ K¢la is of
two Kod¢kod¤ S¢garopama, Du¾¾ama-Su¾am¢ K¢la is of one Kod¢kod¤

S¢garopama less forty-two thousand years and Du¾ama K¢la is of
twenty-one thousand years and Du¾¾ama-Du¾am¢ K¢la is also of
twenty-one thousand years. Similarly Utsarpi´¤ K¢la (ascending cycle)
should be understood in the reverse order.

In the Su¾ama-Su¾am¢ K¢la, the body height of human beings is
six thousand Dhanu¾a and age three Palyopama. This superior plea-
sure-land period is similar to that prevailing in Uttarakuru. In Su¾am¢

K¢la, the body height of human beings is four thousand Dhanu¾a (bows)
and age of two Palyopamas. This medium pleasure-land period is simi-
lar to that prevailing in Harivar¾a region. In Su¾ama-Du¾¾am¢ K¢la,
the body height of human beings is two thousand Dhanu¾a and the age
of one Palyopama. This inferior pleasure-land period is similar to that
prevailing in Haimavatavar¾a. In Du¾¾ama-Su¾am¢ K¢la, the maxi-
mum body height of human beings is five hundred Dhanu¾a and the
age of one P¦rva-Ko°i. In this period noble personalities i.e. sixty-three
'¹al¢k¢ Puru¾as' comprising of twenty-four T¤rtha¬karas, twelve
Cakravart¤s, nine N¢r¢ya´as (V¢sudeva), nine Pratin¢r¢ya´as (Prati-
V¢sudeva) and nine Balabhadras are born. In this period, also are born
the parents of twenty-four T¤rtha¬karas, twenty-four K¢madevas, eleven
Rudras, nine N¢radas and fourteen Kulakaras - in all one hundred &
six great personalities. Adding sixty-three, '¹al¢k¢ Puru¾as' total Great

. .

. .

. .
. .

. . . .

209^aV Am¡a EoamdV joÌm| _| d¥{Õ-õmg
Rise and Fall in Bharata & Air¢vata Regions



Personages are one hundred and sixty-nine (169). In Du¾¾am¢ - the
fifth period, in the beginning of the period, the age of human beings is
one hundred & twenty years and body height of seven cubits but in the
end of the period, the age is only twenty years and body height is three
& half cubits. Due to absence of righteous persons having austerities
in this period, erudite monks, celestial beings and Vidy¢dharas do not
visit here. Many persons abandon their right conduct.

In the beginning of the sixth period - the Du¾¾ama-Du¾¾am¢, the
age of human beings is twenty years which reduces to sixteen years at
the end of the period. The body height is reduced to one cubit from
three & half cubits. In this period, behaviour of human beings is like
that of animals and they are crual, dumb, deaf, blind, one eyed, poor,
angry, indulgent in sinful activities etc.

After innumerable ascending-descending cycles, there occurs one
'Hu´d¢vasarpi´¤ K¢la'. In this period, unexpected events take place.
For example, birth of Kulakaras and T¤rtha¬karas in third period, sal-
vation in third period, infliction of calamities on T¤rtha¬karas, hurting of
the pride of Cakravart¤ etc.

At the end of sixth period, Du¾¾ama-Du¾¾am¢, the catastrophe
takes place. In this catastrophe-period, tasty, tasteless, severe, dry, hot,
poisonous and alkaline rains occur each for seven days in that order. In
this way the rainfall continues for forty-nine days. During catastrophe
in the entire ¡ryakha´²a, seventy-two couples of humans or many
other humans and Tirya®cas survive. These are all taken inside the
caves of Vijay¢rddha mountain by the compassionate celestial beings
and Vidy¢dharas.

During these fortynine days, alkaline and poisoneous rainfall oc-
curs each for seven days with extreme thunder. In addition, there oc-
curs rainfall accompanied with smoke, dust, admant and fire with light-
ening mass etc. each for seven days. As a result, one Yojana thick
earth layer of Citr¢ P¨thiv¤ of ¡ryakha´²a in Bharata region gets de-
stroyed by burning. At that time, ¡ryakha´²a like other lands become
lustrous like a mirror devoid of the dirt of dust & mud etc. The land
becomes evenly levelled. In this way, the descending cycle of ten
Ko²¢ko²¤ S¢garopama comes to an end.

.
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At the end of this catastrophe, ascending cycle of ten Kod¢kod¤

S¢garopama commences. First of all, there is first period of Du¾¾ama-
Du¾¾am¢. In the beginning of this period, for first seven days, day &
night there is milk-rainfall and thereafter for next seven days, there is
nectar-rainfall. After that for seven days each, there is a rainfall ac-
companied with heat, dryness, severity, tasteless and tasteful. Due to
these kinds of rainfall, medicinal plants, trees, creepers, grass etc.
receive the required matter particles for their growth. The couples of
humans & Tirya®cas who had taken shelter in the caves of Vijay¢rddha
mountain at the end of descending cycle come out and live comfortably
using medicines, grains etc.

AÝ` joÌm| _| H$mb n[adV©Z Zht
No cyclic changes in other Regions

Vmä`m_nam ̂ y_`mo@dpñWVm…Ÿ&&28&&
(Vmä`m§ Anam… ŷ_`… AdpñWVm…Ÿ&)

T¢bhy¢mapar¢ Bh¦mayo(a)vasthit¢ª. (28)

eãXmW© … Vmä`m_² - CZ (^aV Am¡a EoamdV joÌm|) go; Anam… - {^ÝZ;

ŷ_`mo@dpñWVm… - ŷ{_`m± AdpñWV (h¢)&

Meaning of Words : T¢bhy¢m - from those (Bharata and

Air¢vata regions); Apar¢ª -   other than; Bh¦mayo(a)vasthit¢ª - are
stable.

gyÌmW© … ^aV Am¡a EoamdV joÌm| go {^ÝZ AÝ` ŷ{_`m| _| fQ²>H$mbJV n[adV©Z

Zht hmoVmŸ& AWm©V² do gXm EH$-gr ~Zr ahVr h¢Ÿ&

English Rendering : In other than Bharata and Air¢vata re-
gions, there is no ascending & descending cyclic changes. That is, they
always remain stable.

. .
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Q>rH$m … ^aV-EoamdV H$mo N>mo‹S>H$a eof h¡_dV joÌ, h[a joÌ Ed§ XodHw$é Zm_H$

VrZ ŷ{_`m± AdpñWV h¢& CZ_| gXm H$moB© EH$ H$mb hr ahVm h¡& O¡go h¡_dV joÌ _| gXm

V¥Vr` H$mb ahVm h¡& h[a joÌ _| Xÿgam H$mb Am¡a XodHw$é _| àW_ H$mb ahVm h¡& `Ú{n

BZ_| Adg{n©Ur H$mb Ho$ gÑe H$mb ahVm h¡, VWm{n dhm± na CËg{n©Ur-Adg{n©Ur

H$mb Zht h¡&

^aV Am¡a EoamdV joÌm| Ho$ ̂ r N>h-N>h IÊS> h¢, {OZ_| EH$-EH$ Am ©̀ IÊS> Am¡a

nm±M-nm±M åboÀN> IÊS> h¢Ÿ& fQ²>H$mb n[adV©Z Ho$db H$_©̂ y{_JV Am ©̀ IÊS> _| hr hmoVm

h¡Ÿ& gyÌ 11 H$s Q>rH$m _| 30 ̂ moJ ŷ{_`m| H$m g§{jßV _| CëboI h¡Ÿ& BZ ̂ moJ ŷ{_`m| _| ̂ r

H$mb An[adV©Zr` ahVm h¡Ÿ& Bgr àH$ma {dXoh joÌ _| ̂ r fQ²>H$mbJV n[adV©Z Zht hmoVmŸ&

nm±M åboÀN> IÊS>m| Ed§ {dO`mY© nd©V na {Zdmg H$aZo dmbo {dÚmYam| Ho$ joÌ _| ^r

Adg{n©Ur Ed§ CËg{n©Ur H$mb _| H«$_e… Xwîf_-gwf_m (MVwW©) Ed§ gwf_-Xwîf_m

(V¥Vr`) H$mb Ho$ àmaå^ go AÝV VH$ hm{Z-d¥{Õ hmoVr ahVr h¡Ÿ& ñd`å ŷa_U Ûrn Am¡a

ñd`å ŷa_U g_wÐ _| h_oem Xwîf_m H$mb hr ahVm h¡Ÿ&

Comments : Other than Bharata-Air¢vata regions, in the remain-

ing regions of Haimavata K¾hetra, Hari K¾hetra and Devakuru - all
pleasure-lands are free from cyclic change and one type of period
always contiunes there. For example, in Haimavata region, there is

always third period, in Hari K¾hetra there is always second and in
Devakuru there is always first period. Although in these regions, there
is change like descending cycle but there is no descending-ascending
periodic change.

Each Bharata and Air¢vata regions has six divisions consisting of

one ¡ryakha´²a and five Mlecchakha´²as in each region. The change

in the form of six periodic cycles takes place only in ¡ryakha´²a which
is an action-land. There is a brief mention of thirty pleasure-lands un-

der the comments of S¦tra 11. In these pleasure-lands also, there is no
change of periodic cycle. Similarly there is no change like six-periodic

cycles in Videha region also. In the five Mlecchakha´²as and in the

region of residence of Vidy¢dharas on Vijay¢rddha mountain, there is

decrease-increase from beginning to end in accordance with Du¾¾ama-
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Su¾am¢ (fourth period) and Su¾am¢-Du¾am¢ (third period) respectively

of descending & ascending cycles. In the Svayambh¦rama´a conti-

nent and ocean, there is Du¾¾am¢ K¢la for all times.

^moJ ŷ{_ _| Ordm| H$s Am ẁ
Age of Beings in Pleasure-Lands

EH${Û{Ìnë`mon_pñWV`mo h¡_dVH$hm[adf©H$X¡dHw$adH$m…Ÿ&&29&&
(EH$-{Û-{Ì-në`mon_-pñWV`… h¡_dVH$-hm[adf©H$-X¡dHw$adH$m…Ÿ&)

Ekadvitripalyopamasthitayo Haimavatakah¢rivar¾aka-
daivakuravak¢ª. (29)

eãXmW© … EH${Û{Ìnë`mon_pñWV`… - EH$, Xmo, VrZ në`mon_ Am ẁ;

h¡_dVH$hm[adf©H$X¡dHw$adH$m… - h¡_dV, h[adf© Am¡a XodHw$é Ho$ _Zwî`m| (H$s

H«$_e… pñW{V h¡)&

Meaning of Words : Ekadvitripalyopamasthitayaª - one,

two, three Palyopama age; Haimavatakah¢rivar¾akadaiva-
kuravak¢ª - human beings in Haimavata, Harivar¾a and Devakurus
(age respectively).

gyÌmW© …  h¡_dV, h[adf© Am¡a XodHw$é _| ahZodmbo _Zwî` H«$_e… EH$, Xmo Am¡a

VrZ në`mon_ à_mU Am ẁ dmbo hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : The age of human beings of Haimavata,

Harivar¾a and Devakuru is one, two and three Palyopama,
respectively.

Q>rH$m … T>mB© Ûrn _| pñWV nm±M h¡_dV joÌm| _| gXm gwf_-Xwîf_m H$mb, Am ẁ

EH$ në`mon_, D±$MmB© Xmo hOma YZwf, Amhma EH$ {XZ Ho$ AÝVamb go Am¡a eara H$m

a“ Zrb-H$_b Ho$ g_mZ hmoVm h¡Ÿ&
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nm±M h[adf© joÌm| _| gXm gwf_m H$mb, Am ẁ Xmo në`mon_, D±$MmB© Mma hOma

YZwf, Amhma Xmo {XZ Ho$ AÝVamb go Am¡a eara H$m a“ eL²>I Ho$ g_mZ g\o$X

hmoVm h¡Ÿ&

nm±M XodHw$é joÌm| _| gXm gwf_-gwf_m H$mb, Am ẁ VrZ në`mon_, D±$MmB© N>h

hOma YZwf, Amhma VrZ {XZ Ho$ AÝVamb go VWm eara H$m a“ gmoZo Ho$ g_mZ nrbm

hmoVm h¡Ÿ&

Comments : In the five Haimavata regions of the two & half
continents where human beings dwell, Su¾ama-Du¾¾am¢ period always
prevails. Their age is one Palyopama, body height is two thousand
Dhanu¾a (bows), food intake is on alternate days and the colour of
body is like blue-lotus.

In the five Harivar¾a regions, Su¾am¢ period prevails all the time,
age of the human beings is two Palyopamas, body height is four thou-
sand Dhanu¾a (bows), food intake is after the lapse of two days and
the body colour is white like that of conch-shell.

In the five Devakuru regions, Su¾ma-Su¾am¢ period always pre-
vails. Age of the human beings is three Palyopama, body height is six
thousand Dhanu¾a (bows), food-intake is after the lapse of three days
and the body colour is yellow like gold.

CÎma _| _Zwî`m| H$s pñW{V
Status of Human Beings of North Region

VWmoÎmam…Ÿ&&30&&
(VWm-CÎmam…Ÿ&)

Tathottar¢ª. (30)

eãXmW© … VWm - d¡gm hr (X{jU Ho$ g_mZ); CÎmam… - CÎma (_| ^r h¡)&

Meaning of Words : Tath¢ - identical (to south); Uttar¢ª - in
north.
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gyÌmW© … X{jU joÌ Ho$ g_mZ CÎma _| ^r OmZZm Mm{hEŸ&

English Rendering : The condition (of human habitation) in
north is identical to that of south.

Q>rH$m …  nyd© gyÌ H$s Q>rH$m _| _oé nd©V Ho$ X{jU {Xem _| pñWV h¡_dV,

h[adf© Am¡a XodHw$é _| pñWV _Zwî`m| H$s Am ẁ Am{X H$m CëboI {H$`m J`m h¡Ÿ& _oé

nd©V Ho$ CÎma {Xem _| h¡aÊ`dV, aå`H$ Am¡a CÎmaHw$é _| {Zdmg H$aZo dmbo _Zwî`m|

H$s Am ẁ Am{X H$m dU©Z Bg gyÌ _| {H$`m Om ahm h¡Ÿ&

h¡_dV joÌ Ho$ g_mZ hr h¡aÊ`dV joÌ _| _Zwî`m| H$s Am ẁ EH$ në`mon_, eara

H$s D±$MmB© Xmo hOma YZwf, Amhma EH$ {XZ Ho$ AÝVamb go Am¡a eara H$m a“ Zrb-

H$ÊR> Ho$ g_mZ hmoVm h¡Ÿ&

h[adf© joÌ Ho$ g_mZ aå`H$ joÌ _| Am ẁ Xmo në`mon_, eara H$s D±$MmB© Mma

hOma YZwf, Amhma Xmo {XZ Ho$ AÝVamb go Am¡a eara H$m a“ e’ Ho$ g_mZ ídoV

hmoVm h¡Ÿ&

XodHw$é Ho$ g_mZ CÎmaHw$é _| Am ẁ VrZ në`mon_, eara H$s D±$MmB© N>h hOma

YZwf, Amhma VrZ {XZ Ho$ AÝVamb go Am¡a eara H$m a“ ñdU©-g_ nrbm hmoVm h¡Ÿ&

Comments : The age etc. of the human beings residing in

Haimavata, Harivar¾a and Devakuru regions located in the south di-
rection of the mount Meru have been described under the comments
of the previous S¦tra. In this S¦tra, description about the age etc. of
human beings residing in Haira´yavata, Ramyaka and Uttarakuru which
are located north of Meru mountain, is being given.

Like Haimavata region, age of human beings residing in
Haira´yavata region is one Palyopama, body height is two thousand
Dhanu¾a, food intake on alternate days and the body colour is blue like
the neck of blue-jay.

Like Harivar¾a region, the age of human beings of Ramyaka re-
gion is two Palyopamas, body height is four thousand Dhanu¾a, food
intake is after the lapse of two days and body colour is white like
conch-shell.
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Like Devakuru region, the age of human beings of Uttarakuru is

three Palyopamas, body height is six thousand Dhanu¾a, food intake is
after the lapse of three days and the body colour is yellow like gold.

{dXoh joÌm| _| _Zwî`m| H$s Am ẁ
Age of Human Beings in Videha K¾etras

{dXohofw gL²>» ò̀ H$mbm…Ÿ&&31&&

Videhe¾u Sa¬khyeyak¢l¢ª. (31)

eãXmW© … {dXohofw - {dXoh joÌm| _| (pñWV _Zwî`); gL²>» ò̀ H$mbm… -

gL²>»`mV df© H$s Am ẁ dmboŸ&

Meaning of Words : Videhe¾u - human beings of Videha re-

gions; Sa¬khyeyak¢l¢ª - of numerable years of age.

gyÌmW© … {dXoh joÌm| _| _Zwî` gL²>»`mV df© Am ẁ dmbo hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : The age of human beings in Videha re-
gions is of numerable years.

Q>rH$m … "gL²>» ò̀ H$mb' go CËH¥$îQV… EH$ nyd©-H$mo{Q> df© boZm Mm{h òŸ&

Mm¡amgr bmI df© H$m EH$ nydm©“ Am¡a Mm¡amgr bmI nydm©“ H$m EH$ nyd© hmoVm h¡Ÿ&

AV… EH$ nyd©-H$mo{Q> _| g§»`m Bg àH$ma hmoJr …-

EH$ nyd©-H$mo{Q> = Mm¡amgr bmI • Mm¡amgr bmI • EH$ H$amo‹S>Ÿ& AWm©V² 7056

• 1017 df© `m 7056 • 1010 H$amo‹S> df© hmoVo h¢Ÿ&

T>mB© Ûrn gå~ÝYr nm±Mm| {dXohm| _| _Zwî` H$s Am ẁ g§»`mV df© à_mU h¡Ÿ& CZH$s

CËH¥$îQ> Am ẁ T>mB© Ûrn _| EH$ nyd©H$mo{Q> à_mU Ed§ OKÝ` Am ẁ AÝV_w©hÿV© à_mU h¡Ÿ&

dhm± Ho$ _Zwî`m| H$s CËH¥$îQ> AdJmhZm nm±M gm¡ YZwf h¡ Am¡a do {ZË` ^moOZ H$aVo

h¢Ÿ& dhm± gwf_-Xwîf_m H$mb (V¥Vr` H$mb) Ho$ AÝV Ho$ g_mZ h_oem H$mb ~Zm

ahVm h¡Ÿ&
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Comments : 'Sa¬khyeya K¢la' here means the maximum extent

of one P¦rvako°i years. Eighty-four L¢kha years makes one P¦rv¢¬ga

and eighty four L¢kha P¦rv¢¬ga makes one P¦rva. As such one

P¦rvako°i number works out as :-

One P¦rvako°i = Eighty four L¢khas x Eighty four L¢khas x one crore

          = 7056 X 1017 or 7056 X 1010 crore years.

The age of human beings in five Videha regions of the two & half
continents where human beings dwell is to the extent of numerable

years. The maximum age is to the extent of one P¦rvako°i years and

minimum is one Antarmuh¦rta. The maximum body height is five hun-

dred Dhanu¾a and the food intake is daily. There, the period is always

similar to Su¾ama-Du¾¾am¢ K¢la end (end of third period of Avasarpi´¤

cycle.

^aV joÌ H$m {dñVma
Extent of Bharata K¾etra

^aVñ` {dîH$å^mo Oå~yÛrnñ` Zd{VeV^mJ…Ÿ&&32&&
(^aVñ` {dîH$å^… Oå~yÛrnñ` Zd{VeV^mJ…Ÿ&)

Bharatasya Vi¾kambho Jamb¦dv¤pasya Navatiºatabh¢gaª. (32)

eãXmW© … ^aVñ` - ^aV (joÌ) H$m; {dîH$å^… - {dñVma; Oå~yÛrnñ`

- Oå~yÛrn Ho$; Zd{VeV^mJ… - EH$ gm¡ Zã~odm± ^mJ (à_mU h¡)Ÿ&

Meaning of Words : Bharatasya - of the Bharata K¾etra;

Vi¾kambhaª - extent; Jamb¦dv¤pasya - of Jamb¦dvipa;

Navatiºatabh¢gaª - one part out of one hundred & ninety parts.

gyÌmW© … ^aV joÌ H$m {dñVma Oå~yÛrn Ho$ EH$ gm¡ Zã~o ^mJm| _| go EH$ ^mJ

à_mU h¡Ÿ&
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English Rendering : The extent of Bharata K¾etra is one hun-
dred ninetieth part of that of Jamb¦dv¤pa.

Q>rH$m … Oå~yÛrn H$m {dñVma EH$ bmI `moOZ h¡Ÿ& CgH$m EH$ gm¡ Zã~odm± ^mJ

`mZr             ̀ moOZ ̂ aV joÌ H$m {dñVma h¡Ÿ& ̀ h nyd© _| gyÌ 24 _| ~Vm`m Om MwH$m h¡Ÿ&
`hm± `h CëboIZr` h¡ {H$ Oå~yÛrn N>h nd©Vm| go gmV joÌm| _| ~±Q>m hþAm h¡Ÿ& Oå~yÛrn
Ho$ `{X ~am~a Ho$ EH$ gm¡ Zã~o ^mJ {H$ ò Om |̀, V~ Cg_| ^aV joÌ EH$ ^mJ, {h_dmZ²
nd©V Ho$ Xmo ̂ mJ, h¡_dV joÌ Ho$ Mma ̂ mJ, _hm{h_dmZ² nd©V Ho$ AmR> ̂ mJ, h[adf© joÌ
Ho$ gmobh ^mJ, {ZfY nd©V Ho$ ~Îmrg ^mJ, {dXoh joÌ Ho$ Mm¢gR> ^mJ, Zrb nd©V Ho$
~Îmrg ^mJ, aå`H$ joÌ Ho$ gmobh ^mJ, éŠ_r nd©V Ho$ AmR> ^mJ, h¡aÊ`dV joÌ Ho$
Mma ^mJ, {eIar nd©V Ho$ Xmo ^mJ Am¡a EoamdV joÌ H$m EH$ ^mJ à_mU hmoVm h¡Ÿ& BZ
g^r H$m à_mU EH$ gm¡ Zã~o hmoVm h¡Ÿ&

Comments : The extent (i.e. width) of Jamb¦dv¤pa is one L¢kha
Yojana. The extent of Bharata region is one part out of one hundred &
ninety parts of Jamb¦dv¤pa i.e.           Yojana.   This   was   also   stated
under comments of S¦tra 24. It may be worth mentioning here that
Jamb¦dv¤pa is divided into seven regions by six mountains. If
Jamb¦dv¤pa is divided into one hundred & ninety equal parts, then out
of that one part is Bharata K¾etra. Himav¢n mountain is two parts,
Haimavata K¾etra is four parts, Mah¢himav¢n mountain eight parts,
Harivar¾a K¾etra is sixteen parts, Ni¾adha mountain is thirty-two parts,
Videha K¾etra is sixty-four parts, N¤la mountain is thirty-two parts,
Ramyaka K¾etra is sixteen parts, Rukm¤ mountain is eight parts,
Haira´yavata K¾etra is four parts, ¹ikhar¤ mountain is two parts and
Air¢vata K¾etra is one part. Addition of all these is one hundred &
ninety parts.

YmVH$sIÊS> H$m {dñVma
Extent of Dh¢tak¤kha´²a

{ÛYm©VH$sIÊS>o &&33&&
({Û… YmVH$sIÊS>oŸ&)

Dvirdh¢tak¤kha´²e. (33)
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eãXmW© … {Û… - XwJZo; YmVH$sIÊS>o - YmVH$sIÊS> _|Ÿ&

Meaning of Words : Dviª - double; Dh¢tak¤kha´²e - In

Dh¢tak¤kha´²a Dv¤pa.

gyÌmW© …  YmVH$sIÊS> Zm_H$ Xygao Ûrn _| ^aV Am{X joÌ Ed§ nd©V Oå~yÛrn

H$s Anojm XwJZo h¢Ÿ&

English Rendering : In the second Dv¤pa named as

Dh¢tak¤kha´²a, extent of regions and mountains of Bharata K¾etra
etc. is double that of Jamb¦dv¤pa.

Q>rH$m … YmVH$sIÊS> H$s X{jU {Xem Am¡a CÎma {Xem _| Xmo BîdmH$ma nd©V

h¢Ÿ& do XmoZm| nd©V Bfw `mZr ~mU H$s Vah grYo Am¡a X{jU go CÎma VH$ bå~o h¢Ÿ&

CZH$s bå~mB© Ûrn Ho$ ~am~a `mZr Mma bmI `moOZ h¡Ÿ& Bgr go do EH$ Amoa

bdUg_wÐ H$mo Ny>Vo h¢ Am¡a Xygar Amoa H$mbmoX{Y g_wÐ H$mo Ny>Vo h¢Ÿ& CZHo$ H$maU

YmVH$sIÊS> Ho$ Xmo ^mJ hmo J ò h¢Ÿ& EH$ nyd© ^mJ Am¡a EH$ npíM_ ^mJŸ& XmoZm| ^mJm|

Ho$ ~rM EH$-EH$ _oé nd©V h¡ Am¡a CZHo$ XmoZm| Amoa ^aV Am{X joÌ Am¡a {h_dmZ²

Am{X nd©V h¢Ÿ& Bg Vah dhm± Xmo ^aV Am{X joÌ Am¡a Xmo {h_dmZ² Am{X nd©V h¢Ÿ&

O¡go Jm‹S>r Ho$ n{h ò _| Omo S>ÊS>o bJo ahVo h¢, {OÝh| "Aa' H$hVo h¢, CZHo$ g_mZ

{h_dmZ² Am{X nd©V h¢Ÿ& do nd©V gd©Ì g_mZ {dñVma dmbo h¢ Am¡a "Aamo§' Ho$ ~rM

_| Omo Imbr ñWmZ hmoVm h¡, Cg_| ^aV Am{X joÌ h¢Ÿ& joÌ H$mbmoX{Y g_wÐ Ho$ nmg

A{YH$ Mm¡‹S>o h¢ Am¡a bdU g_wÐ Ho$ nmg H$_ Mm¡‹S>o h¢Ÿ& Oå~yÛrn _| {Og ñWmZ na

Oå~y H$m nm{W©d d¥j h¡, YmVH$sIÊS> _| Cgr ñWmZ na YmVH$s H$m EH$ {demb

nm{W©d d¥j h¡Ÿ& CgHo$ H$maU Ûrn H$m Zm_ YmVH$sIÊS> n‹S>m h¡Ÿ& YmVH$sIÊS> H$mo

Koao hþE H$mbmoX{Y g_wÐ h¡Ÿ& CgH$m {dñVma AmR> bmI `moOZ h¡Ÿ& H$mbmoX{Y H$mo Koao

hþE nwîH$ada Ûrn h¡& CgH$m {dñVma gmobh bmI `moOZ h¡Ÿ&

Comments : There are two I¾v¢k¢ra mountains in the north and

south of Dh¢tak¤kha´²a. Both the mountains are straight like an arrow
and are along the north-south direction. Their length is equal to the

length of the continent i.e. four l¢kha Yojana. Because of this, they

touch Lava´a ocean on one side and K¢lodadhi ocean on the other
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side. It has resulted in division of Dh¢tak¤kha´da in to two parts - east-
ern part and western part. In each of the parts, there exists one Meru
mountain in the middle and on both the sides of these mountains exist
two-two regions each of Bharata etc. and two-two mountains of

Himav¢n etc. In this way, there are two regions each of Bharata etc.

and two mountains each of Himav¢n etc. It is like a spoke of a wheel

known as 'Ara'. Himav¢n mountain etc. are like these. These moun-
tains are of equal extent every where and space between spokes is
occupied by regions like Bharata etc. The regions have greater width

close to K¢lodadhi ocean and lesser near the Lava´a ocean. The large

earth bodied Dh¢tak¤ tree is existing at the identical location like that of

Jamb¦ tree in Jamb¦dv¤pa. Because of this reason, the name of conti-

nent is given as Dh¢tak¤kha´²a. K¢lodadhi ocean encircles the

Dh¢tak¤kha´²a continent. The extent of K¢lodadhi ocean is eight l¢kha

Yojana. This ocean is encircled by Pu¾karavaradv¤pa which has an

extent of sixteen l¢khaYojana.

nwîH$a Ûrn H$m dU©Z
Description of Pu¾kara Dv¤pa

nwîH$amÕ} M &&34&&
(nwîH$a-AÕ} M&)

Pu¾kar¢rddhe Ca. (34)

eãXmW© … nwîH$amÕ} - AmYo nwîH$a (Ûrn) _|; M - ^r (d¡gm hr h¡ AWm©V²

XwJZo-XwJZo h¢)Ÿ&

Meaning of Words : Pu¾kar¢rddhe - in half of Pu¾kara Dv¤pa;
Ca - identical extent i.e. double of previous extent.

gyÌmW© … AmYo nwîH$aÛrn _| ^r joÌ Am¡a nd©V XwJZo-XwJZo {dñVma dmbo h¢Ÿ&

.

.
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English Rendering : In the (first) half of Pu¾kara Dv¤pa, the
extent of regions and mountains is also double (i.e. like that of
Dh¢tak¤kha´da).

Q>rH$m … H$mbmoX{Y g_wÐ H$mo Koao hþE gmobh bmI `moOZ {dñV¥V nwîH$aÛrn h¡Ÿ&

Bg Ûrn Ho$ _Ü` _| My‹S>r Ho$ AmH$ma H$m EH$ _mZwfmoÎma nd©V h¡Ÿ& Bg _mZwfmoÎma nd©V

Ho$ H$maU Bg Ûrn Ho$ Xmo ^mJ hmo J ò h¢Ÿ& Bgr go AmYo nwîH$aÛrn _| hr ^aV Am{X

joÌm| H$s aMZm ~VbmB© h¡Ÿ& nwîH$amY© _| ^r X{jU Am¡a CÎma {Xem _| Xmo BîdmH$ma

nd©V h¢ Omo EH$ Amoa H$mbmoX{Y H$mo Ny>Vo h¢ Am¡a Xygar Amoa _mZwfmoÎma nd©V H$mo Ny>Vo

h¢Ÿ& Bggo Ûrn Ho$ Xmo ̂ mJ hmo J ò h¢ - EH$ nyd© nwîH$amÕ©Ÿ Am¡a Xygam npíM_ nwîH$amÕ©Ÿ&

XmoZm| ^mJm| Ho$ ~rM EH$-EH$ _oé nd©V h¡ Am¡a CZHo$ XmoZm| Amoa ^aV Am{X joÌ Ed§

{h_dmZ² Am{X nd©V h¢Ÿ& Oå~yÛrn Ho$ g_mZ O¡go `hm± Oå~y d¥j h¡, d¡go dhm± nwîH$a

d¥j h¡& Bg{b ò BgH$m Zm_ nwîH$aÛrn n‹S>m h¡Ÿ&
Comments : Encircling the K¢lodadhi ocean is a broad Pu¾kara-

dv¤pa which has the extent of sixteen l¢kha Yojana. In the centre of this
continent is the M¢nu¾ottara mountain of bangle shape. Because of the
location of this mountain, the continent is divided in two parts. Due to
this, the existence of Bharata etc. regions has been mentioned only in
half continent of Pu¾kara Dv¤pa. There are two I¾v¢k¢ra mountains in
south and north directions in Pu¾kar¢rddha. These mountains touch
K¢lodadhi ocean on one side and M¢nu¾ottara on the other side. This
has resulted in dividing the continent in two parts - eastern Pu¾kar¢rddha
and western Pu¾kar¢rddha. In both the parts, there is one Meru moun-
tain in each and there are regions like Bharata etc. and mountains like
Himav¢n etc. on both the sides. There is Pu¾kara tree like Jamb¦ tree
in Jamb¦dv¤pa and therefore this continent is named as Pu¾karadv¤pa.

_Zwî` bmoH$
Dwellings of Human Beings

àmL²> _mZwfmoÎmamÝ_Zwî`m… &&35&&
(àmH²$-_mZwfmoÎmamV² _Zwî`m…Ÿ&)

Pr¢¬ M¢nu¾ottar¢nmanu¾y¢ª. (35)

.
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eãXmW© … àmL²> _mZwfmoÎmamZ² - _mZwfmoÎma nd©V Ho$ nhbo VH$; _Zwî`m… -

_Zwî` (h¢)&

Meaning of Words : Pr¢¬ M¢nu¾ottar¢n - prior to the

M¢nusottara Parvata; Manu¾y¢ª - (are) human beings.

gyÌmW© …  _mZwfmoÎma nd©V Ho$ nhbo-nhbo _Zwî` ahVo h¢Ÿ&

English Rendering : Human habitation is limited upto the

M¢nu¾ottara Parvata.

Q>rH$m … _mZwfmoÎma nd©V go nhbo hr _Zwî` nm ò OmVo h¢Ÿ& AWm©V² Oå~yÛrn,

YmVH$sIÊS> Am¡a AmYo nwîH$aÛrn n ©̀ÝV, Am¡a BZHo$ _Ü` Xmo g_wÐm| _| `mZr n¢Vmbrg

bmI `moOZ joÌ _| _Zwî`m| Ho$ Amdmg h¢ Am¡a dht VH$ CZH$m AmZm-OmZm hmoVm h¡Ÿ&

Bg T>mB© Ûrn Ho$ ~mha G${ÕYmar _w{ZamO `m {dÚmYa ^r Zht Om gH$VoŸ& naÝVw Ho$db

VrZ AdñWmAm| - 1. Omo _Zwî` _aH$a T>mB©Ûrn Ho$ ~mha CËnÞ hmoZo dmbo h¢ do `{X

_aU Ho$ nhbo _maUm§{VH$ g_wX²KmV H$a|, 2. T>mB© Ûrn go ~mha ahZo dmbo Omo Ord

_Zwî`m| _| CËnÞ hmoVo h¢, CZHo$ _Zwî` Am ẁ Am¡a _Zwî` J{V Zm_H$_© H$m CX` hmoZo

na, Ed§ 3. Ho$dbr g_wX²>KmV Ho$ g_` _Zwî`m| H$m (AmË_àXoem| H$m) ApñVËd ~mha

nm`m OmVm h¡Ÿ&

Comments : Human beings are found up to M¢nu¾ottara moun-

tain. That is in Jamb¦dv¤pa, Dh¢tak¤kha´²a and up to half of

Pu¾karadv¤pa  and two oceans in between them. It means that human

beings dwell only in an area of forty-five l¢kha Yojana. Even saints

bestowed with extraordinary powers or Vidy¢dharas can not go be-

yond this two & half continental area, except the three following cases

wherein this rule is not applicable and a being is found outside this

area - 1. The human being who is to be born after death outside the

human region (not, of course, as a human being) effects the exit of the

spatial units of his soul beyond the human region, just at the time of

transit before his death. 2. The being (not, of course, a human being)

living beyond the mountain range of M¢nu¾ottara, and is to be born as
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a human being after death, stays outside the human region until the

time of entry into the human region just before death due to rise of

human age and human life-course N¢ma K¢rmas. 3. Keval¤ Samudgh¢ta.

_Zwî`m| Ho$ ôX
Kinds of Human Beings

Am`m© åboÀN>míM&&36&&
(Am`m©… åboÀN>m… MŸ&)

¡ry¢ Mlecch¢ºca. (36)

eãXmW© … Am`m©… - Am ©̀; åboÀN>m… M - Ed§ åboÀN> (_Zwî` Xmo àH$ma Ho$

hmoVo h¢)Ÿ&

Meaning of Words : ¡ry¢ª - ¡rya (noble persons); Mlecch¢ª
Ca - and Mlecchas (non-religious persons) i.e. these are the two kinds
of human beings.

gyÌmW© … Am ©̀ Am¡a åboÀN> Ho$ ôXdmbo Xmo àH$ma Ho$ _Zwî` hmoVo h¢Ÿ&

English Rendering : Human beings are of two kinds either
¡ryans i.e. noble persons being virtuous or Mlecchas i.e. non-religious
ones being barbarions.

Q>rH$m … A‹T>mB© Ûrn _| hr _Zwî` ahVo h¢Ÿ& _Zwî`m| Ho$ Xmo ôX h¢ - Am ©̀ Am¡a

åboÀN> & nwÊ` joÌ _| OÝ_ boZo dmbo, JwU Am¡a JwUdmZm| go Omo go{dV h¢, do Am ©̀

H$hbmVo h¢Ÿ& Am ©̀ Xmo àH$ma Ho$ hmoVo h¢ - G${Õ àmßV Am ©̀ Am¡a AZ¥{Õ àmßV Am ©̀Ÿ&

{OZH$mo G${Õ àmßV hmo, do G${Õ àmßV Am ©̀ H$hbmVo h¢Ÿ& {OÝh| G${Õ àmßV Z hmo, do

AZ¥{Õ àmßV Am ©̀ H$hbmVo h¢Ÿ& G${Õ`m± gmV àH$ma H$s h¢ - 1. ~w{Õ G${Õ; 2. {d{H«$`m

G${Õ; 3. Vn G${Õ; 4. ~b G${Õ; 5. Am¡f{Y G${Õ; 6. ag G${Õ Am¡a 7. AjrU

G${ÕŸ& BZHo$ ^r H$B© CÎma ôX h¢Ÿ& AZ¥{Õ àmßV Am ©̀ nm±M àH$ma Ho$ h¢ - joÌm ©̀,

OmË`m ©̀, H$_m©̀ ©, Mm[aÌm ©̀ Am¡a Xe©Zm ©̀ &
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Omo Y_© {H«$`mAm| go a{hV h¢, {OZH$m AmMma, ImZ-nmZ Am{X Agä` h¡ `m
{OZH$m nmn-joÌ _| OÝ_ hþAm hmo, do åboÀN> H$hbmVo h¢Ÿ& åboÀN> Xmo àH$ma Ho$ hmoVo
h¢ - AÝVÛunO åboÀN> Am¡a H$_©̂ y{_O åboÀN>Ÿ&

Comments : Human beings dwell only in two & half continents.
Human beings are of two types - ¡rya and Mleccha. Those who take
birth in merit-land and who possess virtues or are respected to by the
virtuous ones are called ¡ryas. ¡ryas are of two kinds - those with
supernatural spiritual attainments and those without such attainments.
Those who are bestowed with supernatural powers are called the former
ones and those do not have these supernatural attainments are of later
category. Supernatural powers are of seven kinds - 1. Buddhi §ddhi
(extra-ordinary knowledge); 2. Vikriy¢ §ddhi (extra-ordinary power
for transformation); 3. Tapa §ddhi (extra-ordinary power for obser-
vance of hard penance); 4. Bala §ddhi (extra-ordinary power related
to strength); 5. Au¾adhi §ddhi (extra-ordinary power for healing);
6. Rasa §ddhi (extra-ordinary power for conversion of ordinary food
into delicious dishes) and 7. Ak¾i´a §ddhi (extra-ordinary power to
ensure inexhaustible food even while feeding any number). These are
further sub-divided in several other kinds.

Those ¡ryas who are without any super natural powers are of five
kinds - K¾hetr¢rya (based on region), J¢ty¢rya (based on family),
Karm¢rya (based on occupation), Caritr¢rya (based on conduct) and
Darºan¢rya (based on faith).

Those who are devoid of religious activities and those whose con-
duct and food-habits are unciviled or those who are born in demerit-
land are called Mleccha. Mlecchas are of two kinds - Antardv¤paja
Mleccha and Karmabh¦mija Mleccha.

H$_©̂ y{_`m±
Action-Lands

^aV¡amdV{dXohm… H$_©̂ y_`mo@Ý`Ì XodHw$ê$ÎmaHw$éä`… &&37&&
(^aV-EoamdV-{dXohm… H$_©- ŷ_`… AÝ`Ì XodHw$é-CÎmaHw$éä`…Ÿ&)

Bharatair¢vatavideh¢ª Karmabh¦mayo(a)nyatra
Devakur¦ttarakurubhyaª. (37)
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eãXmW© … ^aV¡amdV{dXohm… - ^aV, EoamdV Ed§ {dXoh joÌ; H$_©̂ y_`… -

H$_©̂ y{_`m± (h¢); AÝ`Ì - A{V[aº$; XodHw$ê$ÎmaHw$éä`… - XodHww$é Am¡a CÎmaHw$é

(go)Ÿ&

Meaning of Words : Bharatair¢vatavideh¢ª - Bharata,

Air¢vata & Videha (regions); Karmabh¦mayaª - land of actions;

Anyatra - except or other than; Devakur¦ttarakurubhyaª -
Devakuru and Uttarakuru.

gyÌmW© … XodHw$é Am¡a CÎmaHw$é go A{V[aº$ ^aV, EoamdV Am¡a {dXoh joÌ

H$_©̂ y{_`m± h¢Ÿ&

English Rendering : Except Devakuru and Uttarakuru

Bharata, Air¢vata and Videha regions  are lands of action.

Q>rH$m … T>mB© Ûrn _| ^aV, EoamdV Am¡a {dXoh - ò nm±M-nm±M h¢Ÿ& AV… ò g~

nÝÐh H$_©̂ y{_`m± h¢Ÿ& nm±Mm| _oé gå~ÝYr nm±M h¡_dV, nm±M h[adf©, nm±M h¡aÊ`dV,

nm±M XodHw$é Am¡a nm±M CÎmaHw$é - ò Vrg ^moJ ŷ{_`m± h¢Ÿ& BZ_| go Xg CËH¥$îQ>>, Xg

_Ü`_ Am¡a Xg OKÝ` ^moJ ŷ{_`m± h¢Ÿ& BZ_| Xg àH$ma Ho$ H$ënd¥jm| Ho$ Ûmam àmßV

^moJm| H$m àmYmÝ` hmoZo go BÝh| "^moJ ŷ{_' H$hVo h¢Ÿ& ^aV Am{X H$_©̂ y{_ ê$n nÝÐh

joÌm| _| ~‹S>o go ~‹S>m nmn H$_© Am¡a ~‹S>o go ~‹S>m nwÊ` H$_© A{O©V {H$`m Om gH$Vm

h¡, {Oggo Ord _aH$a H«$_e… gmVdt n¥[Wdr Am¡a gdm©W©{g{Õ _| ^r Om gH$Vm h¡

AWdm _moj ^r àmßV H$a gH$Vm h¡Ÿ& BZ H$_©^y{_JV joÌm| _| fQ²>H$_m] Ûmam

AmOr{dH$m H$s OmVr h¡Ÿ& Bg{bE BZ_| fQ²>H$_m] H$s àYmZVm hmoZo go BÝh| "H$_©̂ y{_'

H$hVo h¢Ÿ& AWdm H$_m] H$m j` H$a _moj àm[ßV Ho$ {bE `hm± gmYZ h¢, Bg{b ò BÝh|

H$_©̂ y{_ H$hm OmVm h¡Ÿ&

Comments : The two & half continents comprise of five Bharata,

five Air¢vata and five Videha regions. As such all these fifteen are

action-lands. Five Haimavata, five Harivar¾a, five Haira´yavata, five
Devakuru and five Uttarakuru - in all thirty are pleasure-lands. Out of
these, ten are superior, ten medium and ten inferior pleasure-lands. In
these lands, the enjoyment articles/objects are obtained mainly through
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Kalpav¨k¾as (wish fulfilling trees); as such these are known as

'Bhogabh¦mi' or pleasure-lands. In the action-lands of Bharata etc.
encompassing fifteen regions, one can commit greatest demerit or earn
greatest merit and may migrate accordingly to take birth either in sev-

enth earth or Sarv¢rthasiddhi heaven respectively or even attain salva-
tion. In those regions of action-land, the livelihood is attained through
six kinds of activities. Therefore, because of the prime importance of

these activities in these regions, these are known as Karmabh¦mi or
action-lands. Or as one can destroy one's bound karmas and attain
salvation, it is called action-land.

_Zwî`m| H$s Am ẁ
Age of Human Beings

Z¥pñWVr namdao {Ìnë`mon_mÝV_w©hÿV} &&38&&
(Z¥pñWVr nam-Adao {Ìnë`mon_-AÝV_w©hÿV}Ÿ&)

N¨sthit¤ Par¢vare Tripalyopam¢ntarmuh¦rte. (38)

eãXmW© … Z¥pñWVr namdao - _Zwî`m| H$s CËH¥$îQ Am¡a> OKÝ`> pñW{V;

{Ìnë`mon_mÝV_w©hÿV} - VrZ në`mon_ Am¡a AÝV_w©hÿV© (à_mU hmoVr h¡Ÿ)Ÿ&

Meaning of Words : N¨sthit¤ Par¢vare - Maximum and Mini-

mum age of human beings; Tripalyopam¢ntarmuh¦rte - three
Palyopamas & one Antarmuh¦rta.

gyÌmW© … _Zwî`m| H$s CËH¥$îQ> pñW{V VrZ në`mon_ Ed§ OKÝ` pñW{V AÝV_w©hÿV©

à_mU h¡Ÿ&

English Rendering : The maximum age of human beings is

three Palyopamas and minimum is one Antarmuh¦rta.

Q>rH$m … à_mU Xmo àH$ma H$m hmoVm h¡ - EH$ g§»`m ê$n Am¡a Xygam Cn_m ê$nŸ&

{OgH$m AmYma EH$, Xmo, VrZ Am{X g§»`m |̀ hmoVr h¢, Cgo "g§»`m à_mU' H$hVo h¢Ÿ&
Omo g§»`m Ho$ Ûmam Z {JZm Om gHo$ Am¡a {Ogo {H$gr Cn_m Ho$ Ûmam Am±H$m OmE, Cgo
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"Cn_m à_mU' H$hVo h¢Ÿ& Bgr H$m EH$ ôX në`mon_ h¡Ÿ& në` JS²>T>o H$mo H$hVo h¢Ÿ&
CgHo$ VrZ ôX h¢ - ì`dhma në`, CÕma në` Am¡a AÕm në`Ÿ&

`{X VrZ EH$ `moOZ bå~o, EH$ `moOZ Mm¡‹S>o Am¡a EH$ `moOZ Jhao JS²>T>o ImoXo
Omd| Ed§ CZ_| go nhbo JS²>T>o _| EH$ {XZ go boH$a gmV {XZ VH$ Ho$ OÝ_o _o‹T>o Ho$
amo_m| Ho$ AJ« ^mJm| H$mo H¢$Mr go BVZo ~marH$ Qw>H$‹S>o {H$ ò Om |̀ {H$ Am¡a AmJo Qw>H$‹S>o
{H$`m OmZm gå^d Z hmoŸ& Bg àH$ma Ho$ ~mbm| go Cg JS²>T>o H$mo _w±h VH$ ^a {X`m
OmE, Cgo "ì`dhma në`' H$hVo h¢Ÿ& Bg ì`dhma në` Ho$ amo_m| _| go gm¡-gm¡ df© Ho$
~mX EH$-EH$ amo_ {ZH$mbZo na {OVZo H$mb _| dh JS²>T>m amo_m| go Imbr hmo, CVZo
H$mb H$mo  "ì`dhma në`mon_' H$mb H$hVo h¢Ÿ& ì`dhma në` Ho$ amo_m| _| go àË òH$
amo_ Ho$ ~w{Õ Ho$ Ûmam BVZo Qw>H$‹S>o {H$ ò Om |̀ {OVZo Ag§»`mV H$amo‹S> dfm] Ho$ g_`
hmoVo h¢ Am¡a {\$a CZ amo_m| _| go Xÿgao JS²>T>o H$mo ^a {X`m OmE, Cgo "CÕma në`' H$hVo
h¢Ÿ& CZ_| go à{V g_` EH$-EH$ amo_ Ho$ {ZH$mbZo na {OVZo H$mb _| dh JS²>T>m amo_m|
go Imbr hmo Omdo, CVZo H$mb H$mo "CÕma në`mon_' H$mb H$hVo h¢Ÿ& CÕma në` Ho$
amo_m| go àË òH$ amo_ Ho$ H$ënZm Ho$ Ûmam nwZ… BVZo Qw>H$‹S>o {H$ ò Om |̀ {OVZo gm¡ df© Ho$
g_` hmoVo h¢, Am¡a CZ amo_m| go nwZ… Cº$ {dñVma dmbo Vrgao JS²>T>o H$mo ^a {X`m Omdo,
Cgo "AÕm në`' H$hVo h¢Ÿ& Cg AÕm në` Ho$ amo_m| _| go à{V g_` EH$-EH$ amo_
{ZH$mbZo na {OVZo H$mb _| dh JS²>T>m Imbr hmo, Cg H$mb H$mo "AÕm në`mon_'
H$hVo h¢Ÿ&

BZ VrZ në`m| _| go nhbm ì`dhma në` Xygao Xmo në`m| Ho$ {Z_m©U H$m _yb h¡,
Cgr Ho$ AmYma na CÕma në` Am¡a AÕm në` ~ZVo h¢Ÿ& Bgr go Cgo "ì`dhma në`'
Zm_ {X`m J`m h¡Ÿ& BgHo$ Ûmam {H$gr dñVw H$m n[a_mU Zht {H$`m OmVmŸ& CÕma në`
Ho$ amo_m| Ho$ Ûmam Ûrnm| Am¡a g_wÐm| H$s g§»`m OmZr OmVr h¡ Am¡a AÕm në` Ho$ Ûmam
Zma{H$`m|, {V ©̀ÄMm|, _Zwî`m| Am¡a Xodm| H$s Am ẁ, ^d, H$m` Ed§ H$_m] H$s pñW{V
Am{X OmZr OmVr h¡Ÿ& Bgr go Bgo AÕm në` H$hVo h¢Ÿ& "AÕm' H$m AW© H$mb h¡Ÿ&
Xg H$mo‹S>mH$mo‹S>r AÕm në` H$m EH$ AÕm gmJa hmoVm h¡ Am¡a Xg AÕm gmJam| H$m
EH$ CËg{n©Ur `m Adg{n©Ur H$mb hmoVm h¡Ÿ&

Comments : Measurement of time is done in two ways - by num-
bers and by comparision. That which is denoted by numerals like one,
two, three etc. are known as numerical measurement. That which can
not be counted by numbers and is recognized by means of comparision
is known as comparision measurements. Palyopama is one of its kinds.
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'Palya' means a pit. It is of three kinds - 'Vyavah¢ra Palya', 'Uddh¢ra
Palya' and 'Addh¢ Palya'.

If a pit measuring one Yojana in length, one Yojana in width and one
Yojana in depth is dug and if this pit is packed up to its top with the small-
est bits of body-hair of rams of one to seven days old; the bits incapable
of being further cut by scissors; that is known as 'Vyavah¢ra Palya'. Out
of this Vyavah¢ra Palya, then the smallest bits of body-hair are taken out
one by one in every one hundred years, the time taken for emptying the
pit in this manner is called 'Vyavah¢ra Palyopama'. Out of these bits, each
bit is again cut by imagination, into so many pieces as there are instants
(Samayas) in innumerable crores of years and with such bits the pit is
filled up. This is called 'Uddh¢ra Palya'. Then these bits are taken out
one by one by every instant (Samaya). The time taken for emptying the
pit in this manner is called 'Uddh¢ra Palyopama'. Each bit of the 'Uddh¢ra
Palya' is further imagined to be cut again into so many pieces as are
'Samayas' in one hundred years and then the pit is having the similar di-
mensions is filled by these bits, that is known as 'Addh¢ Palya'. The time
taken for emptying this 'Addh¢ Palya' by taking out each bit in one
Samaya is known as 'Addh¢ Palyopama'.

Out of these three types of Palyas, the first Vyavah¢ra Palya is the
basic unit for designing of the other two Palyas as the other two Palyas
- Uddh¢ra Palya & Addh¢ Palya are formed on that basis and therefore
it is termed as 'Vyavah¢ra Palya'. Nothing is measured by it. The bits of
Uddh¢ra Palya are used for measurement of extents of continents and
oceans and Addh¢ Palya is used for determination of duration of age,
life-course, body & karmas of infernal beings, Tirya®cas, human beings
and celestial beings. 'Addh¢' means period or K¢la. Ten Ko²¢ko²¤ Addh¢

Palya makes one 'Addh¢ S¢gara' and ten Addh¢ S¢garas make one
ascending or descending cycle.

{V ©̀#mm| H$s pñW{V
Age of Tirya®cas

{V ©̀½`mo{ZOmZm§ M&&39&&
({V`©H²$-`mo{ZOmZm§ MŸ&)

Tiryagyonij¢n¢¼ Ca. (39)
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eãXmW© … {V ©̀½`mo{ZOmZm§ M - {V ©̀#mm| H$s pñW{V d¡gr hr h¡Ÿ&

Meaning of Words : Tiryagyonij¢n¢¼ Ca - the life span of

Tirya®cas is similar to the earlier one i.e. as was for human beings.

gyÌmW© … {V ©̀#mm| H$s pñW{V CVZr hr h¡ {OVZr (nyd© gyÌ _|) _Zwî`m| H$s ~VmB©

JB© h¡Ÿ&

English Rendering : The life-span of  Tirya®cas is the same

as that of the human beings stated (in the previous S¦tra).

Q>rH$m … {V ©̀#mm| H$s CËH¥$îQ> pñW{V _Zwî`m| Ho$ g_mZ hr VrZ në`mon_ Am¡a

OKÝ` pñW{V AÝV_w©hÿV© h¡Ÿ& _Ü`_ pñW{V Ho$ AZoH$ {dH$ën h¢Ÿ& {V ©̀ÄM VrZ àH$ma

Ho$ hmoVo h¢ - EHo$pÝÐ`, {dH$bopÝÐ` Am¡a nÄMopÝÐ`Ÿ& EHo$pÝÐ`m| _| ewÕ n¥{WdrH$m{`H$

Ordm| H$s CËH¥$îQ> Am ẁ ~mah hOma df© hmoVr h¡& Ia n¥{WdrH$m{`H$ H$s Am ẁ ~mB©g

hOma df© hmoVr h¡; ObH$m{`H$ Ordm| H$s Am ẁ gmV hOma df©, dm ẁH$m{`H$ Ordm|

H$s VrZ hOma df©& dZñn{VH$m{`H$ Ordm| H$s Xg hOma df© hmoVr h¡ Am¡a Ap½ZH$m{`H$

Ordm| H$s Am ẁ VrZ am{Ì-{XZ hmoVr h¡Ÿ& {dH$bopÝÐ`m| _| Xmo BpÝÐ` Ordm| H$s CËH¥$îQ>

Am ẁ ~mah df©, VrZ BpÝÐ`m| H$s CZMmg am{Ì-{XZ Am¡a Mma BpÝÐ`m| H$s N>h _mg

hmoVr h¡Ÿ& nÄMopÝÐ` ObMa Ordm| _| _Ëñ` Am{X H$s CËH¥$îQ >Am ẁ EH$ nyd©-H$mo{Q>,

JmoYm Ed§ ZHw$b Am{X n[agnm] H$s Zm¡ nydm©“, gnm] H$s ~`mbrg hOma df©, n{j`m|

H$s ~hÎma hOma df© Am¡a Mma n¡am| dmbm| H$s VrZ në`mon_ hmoVr h¡Ÿ& BZ g^r H$s

OKÝ` Am ẁ EH$ AÝV_w©hÿV© hmoVr h¡Ÿ&

Comments : The maximum life-time of  Tirya®cas is same i.e.

three Palyopama and minimum one Antarmuh¦rta as is the case in

respect of human beings. There are several grades in between.

Tirya®cas are of three kinds - one sensed, two, three & four sensed

ones (known as Vikalendriya) and five sensed ones. Amongst one

sensed beings, the pure earth bodied souls have maximum life-span of
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twelve thousand years. Khara P¨thiv¤k¢yika (earth bodied souls of Khara

earth) have twenty-two thousand years; water bodied souls seven thou-

sand years, air bodied souls three thousand years and vegetable plant

based souls have ten thousand years. Fire-bodied souls have life-span

of only three days-nights. Amongst Vikalendriyas, two sensed souls

have maximum life-span of twelve years, three sensed souls forty nine

days & nights and four sensed beings six months. Amongst five sensed

water based beings i.e. fish etc. have maximum life-span of one P¦rva-

Ko°i; Iguna (Godh¢), Nakula etc. nine P¦rva¬ga, snakes forty two thou-

sand years, birds seventy two thousand years and animals having four

feet three Palyopamas. The minimum life-span of all these beings is

one Antarmuh¦rta.

B{V VÎdmW©gyÌo V¥Vr`mo@Ü`m`…Ÿ&

End of Third Chapter of Tattv¢rthas¦tra.

-·-
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